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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts LunAqua 3 haben Sie eine gute Wahl getroffen.
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgféltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschidden durch gefahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MalRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschédden durch eine alilgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MalRnahmen nicht getroffen werden.

m Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

[J A Verweis auf eine oder mehrere Abbildungen. In diesem Beispiel: Verweis auf Abbildung A.

BestimmungsgemafRe Verwendung

LunAqua 3, im weiteren "Gerat" genannt, und alle anderen Teile aus dem Lieferumfang dirfen ausschlieRlich wie folgt
verwendet werden:

e Fur den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.

o Fir den Einsatz Gber und unter Wasser.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Sicherheitshinweise
Von diesem Gerat kdnnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgemaf bzw. nicht

dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

¢ Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsméaRigem Anschluss oder unsachgemaRer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.

¢ Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

VorschriftsmaBige elektrische Installation

o Elektrische Installationen miissen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr Gbertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen méglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler
Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.



e Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Geréat und Stromversorgung Uberein-
stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-
tung.

e Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fir die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschutzt).

— Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

o Netzanschlussleitungen dirfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem Kurzzei-
chen HOSRN-F. Verlangerungsleitungen missen den Anforderungen der DIN VDE 0620 geniigen.

e Schiitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

e SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

» Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

o Verlegen Sie Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand dariiber fallen kann.

o Offnen Sie das Gehause des Gerates oder zugehdriger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich
aufgefordert werden.

e Fuhren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fur das Gerat.

¢ Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

« Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerat bzw. die
Komponente entsorgt werden.

e Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.

¢ Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

e Das im Lieferumfang enthaltene Netzteil und die Steckverbindungen der Stromleitungen sind nicht wasserdicht,
sondern lediglich regen- und spritzwassergeschiitzt. Sie dirfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert
werden.

Aufstellen und AnschlieBRen

Achtung! Gerat wird im Betrieb sehr warm.
Maogliche Folge: Brennbare Materialien in der Umgebung kénnten sich entziinden.
SchutzmaBnahme: Gerét nicht in der Nahe brennbarer Materialien betreiben.

DA
* Trafo mindestens 2 m vom Teichrand entfernt aufstellen.
o Gerat so positionieren, dass es fir niemanden eine Gefahr darstellt.

OB

Das Gerat wird als komplettes Set mit einem, zwei oder drei Scheinwerfern inklusive Leuchtmittel fertig montiert
geliefert. Bei Aufstellung iber Wasser muss ein Sicherheitsabstand von mindestens 50 cm von brennbarem Material
eingehalten werden. Auf sicheren Stand achten. Abdeckungen vom Gerat sind nicht zuldssig. Brandgefahr! Mit einer
Schraubverbindung kann am Scheinwerfer eine Disenhalterung befestigt und an das Dusenrohr einer OASE-
Wasserspielpumpe (z. B. Aquarius Fountain Set) geklemmt werden. Wahlweise kdnnen Sie stattdessen eine Monta-
geplatte anschrauben und diese auf denErdspief3, den Standfu® (zur Montage auf festem Grund oder an einer tragfa-
higen Wand) oder auf den Scheinwerferhalter einer OASE-Wasserspielpumpe aufschieben. Bei der Schraubverbin-
dung muss die Mutter in dem kleinen Aufnahmeloch und die Schraube in dem groRen Aufnahmeloch positioniert
werden. Positionieren Sie das Gerét so, dass es fiir niemanden eine Gefahr darstellt. Verbinden Sie den Anschluss-
stecker des Scheinwerfers mit der Buchse des Trafos / der Trafozuleitung. Stecken Sie den Stecker des Trafos in die
Netzsteckdose. Kontrollieren Sie die Funktion des Scheinwerfers / der Scheinwerfer.

Inbetriebnahme

Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile.
Méogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
SchutzmaBnahme: Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.



Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.

Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

SchutzmaBnahmen:

o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Gerate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.

e Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.

e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken.

o Funktion der Scheinwerfer kontrollieren.
Ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.

Verstellen des Lichtkegels

OB

Achtung! Keinenfalls die Uberwurfmutter 16sen! Es kann Wasser in den Scheinwerfer eindringen.
Verstellen Sie den Ausstrahlwinkel stufenlos von 10° - 40° durch Drehen des Fokussierrings (6).

Stérungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe
Lampe leuchtet nicht Stromzufiihrung unterbrochen Stromzufiihrung kontrollieren
Leuchtmittel defekt Leuchtmittel wechseln
Transformator defekt Transformator ersetzen
Leuchtkraft 1asst nach Lampenglas verschmutzt Reinigen
Lichtstarke nimmt mit zunehmender Betriebs- Leuchtmittel wechseln
dauer ab
Wasser im Scheinwerfergehause Dichtung defekt Dichtungen kontrollieren und ggf. erneuern

Reinigung und Wartung

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.

Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

SchutzmaBnahmen:

o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Gerate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.

o Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.

e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

o Darauf achten, dass keine Feuchtigkeit in das Gerat gelangt.

Gerit reinigen
Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Blrste.

Auswechseln der Glas- bzw. Farbscheibe und des Leuchtmittels

ocC

Schraubverbindung an Montageplatte bzw. Dusenhalter I6sen und Restwasser entfernen. Beachten Sie, dass keine
Feuchtigkeit in das Gerat gelangt. Uberwurfmutter abschrauben, Glas- bzw. Farbscheibe und O-Ring abnehmen, auf
Beschadigung kontrollieren und ggf. ersetzen, das Leuchtmittel dem Gehause entnehmen.

Wichtig! Es diirfen nur Original-Leuchtmittel der Firma OASE verwendet werden.

Neues Leuchtmittel einsetzen (nicht mit Fingern beriihren, Tuch o. a. benutzen). Gerat in umgekehrter Reihenfolge
wieder zusammensetzen, Netzanschluss wiederherstellen und Funktion Giberprifen.

VerschleiBteile
Leuchtmittel sind Verschleif’teile und unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Reparatur

Der Trafo und der Scheinwerfer sind bei Beschadigung der Leitungen oder des Gehé&uses nicht reparaturfahig und
mussen deshalb ausgetauscht werden.

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahmesy-
stem. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product LunAqua 3.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

CJ) A Reference to one or more figures. In this example: Reference to Fig. A.

Intended use

LunAqua 3, in the following termed "unit", and all other parts from the delivery scope may be used exclusively as
follows:

e For use in water fountain systems and ponds.

e For use above and under water.

« Operation under observance of the technical data.

Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

e Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

e For your own safety, please consult a qualified electrician.

« The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

e Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

o Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

— Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.



o Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the identifi-
cation HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.

e Protect the plug connections from moisture.

e Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

« Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

¢ Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

* Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

« Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

e Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

o Only use original spare parts and accessories for the unit.

o Never carry out technical modifications to the unit.

e The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

* Only operate the unit with the supplied transformer.

o Keep the socket and power plug dry.

e The power pack and the plug connectors of the power cables supplied are not water-tight, but only rain and splash-
proof. Do not route or fit in the water.

Installation and connection

Attention! The unit becomes very hot during operation.
Possible consequence: Combustible materials in the surrounding area could catch fire.
Protective measure: Do not operate the unit in the vicinity of combustible materials.

OA

¢ Install the transformer at least 2 m from the edge of the pond.

¢ Position the unit in such a way that it does not present a hazard to anyone.

OB

The unit is supplied fully assembled as a complete set containing one, two or three spotlights, including light bulbs.
When set up above the water level, maintain a safety distance of at least 50 cm from combustible material. Ensure a
safe seating. Covers of the unit are not permissible. Danger of fire! A nozzle holder can be fitted to the spotlight using a
screw connection and clamped to the nozzle tube of an OASE fountain pump (e.g. Aquarius Fountain Set). As an
option, you can bolt on a mounting plate to be pushed on the ground stake, on the foot (for mounting on a firm ground
or a load bearing wall) or on the spotlight holder of an OASE fountain pump. When using a screw connection, ensure
that the nut is placed in the small mounting hole and the screw in the large mounting hole. Position the unit such that it
does not present a hazard for anybody. Connect the power plug of the spotlight to the socket of the transformer /
transformer supply cable. Plug the transformer plug into the power outlet. Check the spotlight/s function.

Start-up

Attention! Sensitive electrical components.
Possible consequence: The unit will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.



Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

o Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into the
water.

o |solate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Switching on: Insert the power plug of the transformer into the socket.
e Check the function of the spotlights.
Switching off: Disconnect the transformer power plug.

Adjusting the light cone
0B
Attention! Never loosen the union nut! Water might enter the spotlight.

The light angle can be infinitely adjusted from 10° to 40° by turning the focussing ring (6).

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy
Lamp does not light up Power supply interrupted Check power supply
Bulb defective Replace bulb
Transformer defective Replace transformer
Luminosity decreases Lamp glass soiled Clean
The brightness of the bulb reduces as the Replace bulb
operating time increases
Water inside the spotlight housing Seal defective Check sealing rings and replace, if necessary

Maintenance and cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

e Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into the
water.

¢ Isolate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

o Ensure that no moisture can enter the unit.

Cleaning the unit
If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.

Replacing the glass or coloured glass and the bulb

[mye

Undo the screw connections at the mounting plate for nozzle holder, then remove residual water. Ensure that no
moisture can enter the unit. Screw off the union nut, remove the glass or coloured glass and the O ring, check for
damage, replace, if necessary, then remove the bulb from the housing.

Important! Only original bulbs from OASE may be used.

Insert new bulb (do not touch, use a cloth or similar). Reassemble the unit in the reverse order, connect to the power
supply and perform a function check.

Wear parts
Bulbs are wearing parts and are excluded from the warranty.

Repair
Neither the transformer nor the spotlight can be repaired in the event of damage to the cables or the housing and must,
therefore, be replaced.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
—
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec l'acquisition du produit, LunAqua 3 vous avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes da a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

CJA Renvoi a une ou a plusieurs illustrations. Pour cet exemple : renvoi a l'illustration A.

Utilisation conforme a la finalité

LunAqua 3, appelé par la suite "appareil", et toutes les autres pieces faisant partie de la livraison ne peuvent étre
utilisées que comme suit :

e Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.

e Pour une utilisation au dessus de I'eau et sous I'eau.

* Exploitation dans le respect des données techniques.

Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniére non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

* Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

¢ Les installations électriques doivent répondre aux reglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusi-
vement réservée a un technicien électricien.

¢ Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes
régionales et nationales, les reglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.



e Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur
I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

o Veiller a ce que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisati-
on en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

— Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.

o La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous caout-
chouc portant I'identification HOSRN-F. Les cables de rallonge doivent étre conformes a la norme DIN VDE 0620.

e Protéger les raccordements a fiche contre I'hnumidité.

e Raccorder I'appareil uniguement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.

« Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

o Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

e Ouvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-
ble de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

« Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

¢ Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

e Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait endomma-
gé, I'appareil ou le composant doit étre éliminé.

o Utiliser I'appareil uniquement avec le transformateur compris dans la livraison.

e Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

e Le bloc d'alimentation électrique et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant partie des fournitures
ne sont pas étanches, mais simplement protégés contre I'eau de pluie et les projections d'eau. lls ne doivent étre
posés ou bien montés qu'en dehors de I'eau.

Mis en place et raccordement

A Attention ! L'appareil devient trés chaud pendant I'exploitation.
Conséquence éventuelle : les matieres inflammables se trouvant dans les environs directs pourraient
s'enflammer.
Mesure de protection : ne pas exploiter I'appareil a proximité de matiéres inflammables.

OA
o Placer le transformateur a au moins 2 m du bord de I'étang.
« Positionner I'appareil de telle sorte qu'il ne représente un danger pour personne.

OB

L'appareil est livré prét a I'emploi sous la forme d'un set comprenant un,deux ou trois projecteurs y compris les ampou-
les. Lors d'une installation hors de I'eau, il est nécessaire de respecter impérativement une distance de sécurité d'au
moins 50 cm par rapport a des matériaux combustibles. Veiller a une assise stable. Ne pas recouvrir I'appareil. Danger
d'incendie ! Un raccord a vis permet de fixer un support d'ajutage sur le projecteur et une pompe de jeu d'eau OASE
(par exemple Aquarius Fountain Set) peut étre installée sur le tuyau d'ajutage. Au choix, vous pouvez visser a la place
une plaque de montage et fixer celle-ci sur une perche de mise a la terre, sur le pied-support (pour montage sur
support solide ou sur un mur porteur) ou bien encore sur le support de projecteur Scheinwerferhalter d'une pompe de
jeu d'eau OASE. En ce qui concerne le raccord a vis, I'écrou doit étre positionné sur le petit trou de positionnement et
la vis sur le grand trou de positionnement. Positionner I'appareil de telle sorte a ce qu'il ne représente aucun danger.
Brancher la fiche de raccordement du projecteur avec la douille de transformateur / de la ligne d'alimentation du
transformateur. Brancher la fiche du transformateur dans une prise de secteur. Contréler le fonctionnement du projec-
teur / des projecteurs.

Mise en service

Attention ! Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : I'appareil est détruit.
Mesure de protection : raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.
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Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de sécurité :

o Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12 V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans I'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans I'eau.

* Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de I'appareil.

e Le protéger contre toute remise en circuit incontrélée.

Mise en circuit : brancher la prise de secteur du transformateur dans la prise de courant.

o Contrdler le fonctionnement du projecteur.

Mise hors circuit : retirer la prise de secteur du transformateur.

Le réglage du céne de lumiéere

OB

Attention ! Ne jamais débloquer la collerette de fixation ! De I'eau pourrait s'introduire dans le projecteur.
Régler en continu I'angle de projection de 10° a 40° en tournant la bague de focalisation (6).

Elimination des dérangements

Dérangement Cause Remeéde
La lampe ne fonctionne pas Alimentation électrique interrompue Controler I'alimentation électrique
Ampoule défectueuse Remplacer I'ampoule
Le transformateur est défectueux Remplacer le transformateur
L'intensité lumineuse diminue Le verre de la lampe est encrassé Nettoyer
L'intensité lumineuse diminue quand la durée Remplacer I'ampoule
d'exploitation augmente
Présence d'eau dans le boitier du projecteur Joint d'étanchéité défectueux Controler les joints d'étanchéité et les rempla-

cer, le cas échéant

Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de sécurité :

o Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12 V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans l'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans 'eau.

e Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de I'appareil.

e Le protéger contre toute remise en circuit incontrélée.

o Veiller a ce qu'aucune humidité ne s'infiltre dans I'appareil.

Nettoyage de I'appareil
Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.

Remplacement de la vitre en verre voire de la vitre colorée et de I'ampoule

oc

Desserrer le raccord a vis de la plaque de montage voire du support d'ajutage et éliminer I'eau résiduelle. Veiller a ce
que de I'humidité ne pénetre pas dans l'appareil. Dévisser la collerette de fixation, retirer la vitre en verre voire la vitre
colorée et le joint torique, contrbler la présence éventuelle de dommages et le cas échéant procéder a des remplace-
ments, retirer 'ampoule du carter.

Important ! N'employer que des ampoules d'origine de la société OASE.

Mettre la nouvelle ampoule en place (ne pas toucher directement avec les doigts, utiliser un chiffon ou autre). Remon-
ter I'appareil dans le sens inverse, rebrancher sur le secteur et vérifier le fonctionnement.

Piéces d'usure
Les ampoules sont des piéces d'usure et ne sont pas couvertes par la garantie.

Réparation
Le transformateur et le projecteur ne sont pas réparables en cas d'endommagement des lignes ou du carter et doivent

étre par conséquent remplacés.
Recyclage

E\/ L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéeme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
L]
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product LunAqua 3 heeft u een goede keuze gemaakt.
Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

@ Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

CJ A  Verwijst naar één of meer afbeeldingen. In dit voorbeeld: Verwijst naar afbeelding A.

Beoogd gebruik

LunAqua 3, verder 'apparaat’' genoemd, en alle andere onderdelen uit de levering mogen uitsluitend als volgt worden
gebruikt:

e Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

e Voor gebruik boven en onder water.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

o De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

e Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een elektri-
cien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-
voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

e Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.
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« De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

o Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

* Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwa-
terbestendig).

— Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

e Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HOSRN-F. Verleng-
kabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.

o Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

o Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

o Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

e Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

o Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden
verholpen.

e Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

e Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

¢ De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de onderde-
len worden afgevoerd.

e Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.

¢ Houd de contactdoos en de netsteker droog.

* De meegeleverde elektrische voeding en de stekerverbindingen van de stroomkabels zijn niet waterdicht, maar
slechts bestand tegen regen en spatwater. Zij mogen niet zo worden aangelegd of gemonteerd dat ze in het water
liggen.

Plaatsen en aansluiten

A Let op! Het apparaat wordt tijdens gebruik zeer warm.
Mogelijk gevolg: Brandbare materialen in de omgeving kunnen ontsteken.
Veiligheidsmaatregel: Gebuik het apparaat niet in de nabijheid van brandbare materialen.

DA
e Trafo ten minste 2 m van de vijverrand af opstellen.
* Plaats het apparaat zodanig, dat het voor niemand een gevaar kan opleveren.

(B

Het apparaat wordt volledig gemonteerd geleverd als complete set met één, twee of drie schijnwerpers inclusief peert-
jes. Als u het apparaat buiten het water plaatst, moet u een veiligheidsafstand van brandbaar materiaal in acht nemen
van minstens 50 cm. Zorg er voor dat het apparaat stevig staat. Het apparaat mag niet worden afgedekt. Brandgevaar!
Met een schroefkoppeling kan er een mondstukhouder aan de schijnwerper bevestigd worden. Op de straalbuis kan
een OASE-fonteinpomp (bijv. Aquarius Fountain Set) vastgeklemd worden. Desgewenst kunt u in plaats daarvan een
montageplaat aan het apparaat vastschroeven en deze op de spies, de voet (voor montage op een vaste ondergrond
of aan een dragende wand) of op de schijnwerperhouder van een OASE-fonteinpomp schuiven. Bij de schroefkoppe-
ling moet u de moer in de kleine opening aanbrengen en de schroef in de grote opening. Plaats het apparaat zodanig
dat het voor niemand een gevaar kan opleveren. Steek de aansluitstekker van de schijnwerper in het contact van de
transformator / de toevoerkabel van de transformator in. Steek de stekker van de transformator in de contactdoos.
Controleer of de schijnwerper /de schijnwerpers naar behoren werken.

Ingebruikneming

A Let op! Gevoelige elektrische componenten.
Mogelijke gevolgen: Het apparaat raakt vernield.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.
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Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.

Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.

Veiligheidsmaatregelen:

o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.

« Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.

* Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Inschakelen:Plaats de netsteker van de trafo in het stopcontact.
e Werking van de schijnwerper controleren.
Uitschakelen:Trek de netsteker van de trafo uit het stopcontact.

De lichtkegel verstellen

OB

Let op! Draai in geen geval de wartelmoer los! Er kan dan water de schijnwerper binnendringen.
Verstel de uitstralingshoek traploos van 10° tot 40° door aan de focusseerring te draaien (6).

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie
Lamp brandt niet Stroomtoevoer onderbroken Stroomtoevoer controleren
Lichtmiddel defect Lichtmiddel verwisselen
Transformator defect Vervang de transformator.
Lichtsterkte vermindert Lampglas is verontreinigd Reinigen
Lichtsterkte neemt af met toenemende inscha- | Lichtmiddel verwisselen
kelduur
Water in de schijnwerperbehuizing Afdichting defect Afdichtingen controleren en indien nodig
vervangen

Reiniging en onderhoud

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.

Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.

Veiligheidsmaatregelen:

o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.

* Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.

* Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

e Leterop, dat er geen vocht in het apparaat komt.

Apparaat reinigen
Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.

Het glasplaat c.q. het gekleurde plaatje en het peertje vervangen

cC

Draai de schroefkoppeling op de montageplaat c.q. op de mondstukhouder los en verwijder het restwater. Zorg er voor
dat er geen vocht in het apparaat terechtkomt. Draai de wartelmoer los, neem het glasplaatje c.q. het gekleurde plaatje
en de O-ring weg, controleer ze op beschadigingen en vervang ze eventueel, neem het peertje uit de behuizing.
Belangrijk! Er mogen uitsluitend originele peertjes van OASE gebruikt worden.

Een nieuw peertje inzetten (niet met de vingers aanraken, gebruik een doekje of iets dergelijks). Zet het apparaat in
omgekeerde volgorde weer in elkaar, maak de stroomaansluiting en controleer of het apparaat naar behoren werkt.

Slijtagedelen
Lampen zijn niet-slijtvaste onderdelen en vallen niet onder de garantie.

Reparatie

De transformator en de schijnwerper kunnen niet gerepareerd worden als de kabels of de behuizing beschadigd zijn
enmoeten dus vervangen worden.

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto LunAqua 3 es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo solo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafos a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

A Peligro de daiios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

[J A Referencia a una o varias ilustraciones. En este ejemplo: Referencia a la ilustracion A.

Uso conforme a lo prescrito

LunAqua 3, denominado a continuacién "equipo" y todas las otras piezas incluidas en el suministro se deben emplear
exclusivamente como sigue:

* Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.

e Para emplear sobre la superficie del agua y sumergido en el agua.

o Operacién observando los datos técnicos.

Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifos a partir de 8 afios asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los niflos no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

e En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada, el contacto del agua con la

electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.
¢ Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

¢ Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripcio-
nes y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

o Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.
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e El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. e]. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).
— Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

e La seccion de las lineas de conexion a la red no debe ser mas pequefia que la de los cables protegidos con goma
con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacion tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620.

e Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.
Conecte el equipo sdélo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes del equipo soélo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.
Ejecute en el equipo solo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

Emplee sélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Las lineas de conexién no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si estd dafiada una linea.
Opere el equipo sélo con el transformador contenido en el volumen de suministro.

Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

El blogue de alimentacion y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente contenidas en el volumen
de suministro no son impermeables al agua, sino que sélo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua.
Por esta razén estos no se deben emplazar ni montar en el agua.

Emplazamiento y conexién

A jAtencion! El equipo se calienta mucho durante el funcionamiento.
Posible consecuencia: Los materiales combustibles en el entorno pudieran inflamarse.
Medida de proteccion: No opere el equipo en la cercania de materiales combustibles.

A

e Emplace el transformador alejado como minimo 2 m del agua.
* Posicione el equipo de forma que no constituya un peligro para las personas.

OB

El equipo se suministra completamente montado con uno, dos o tres proyectores de luz y sus correspondientes
elementos luminiscentes. En caso de emplazarse el equipo sobre el nivel del agua se tiene que mantener una distan-
cia de seguridad minima de 50 cm del material combustible. Tenga en cuenta que el equipo esté en una posicién
segura. No esta permitido cubrir el equipo. jPeligro de incendio! Con una unién por tornillos se puede fijar en el proy-
ector de luz un portatoberas y montar en el tubo de tobera una bomba de juegos de agua OASE (p.e. Aquarius Foun-
tain Set). Opcionalmente se puede atornillar en lugar de esto una placa de montaje y deslizar ésta sobre la varilla de
tierra, el pie (para montar sobre un fondo fijo o en una pared portante) o el portaproyector de luz de una bomba de
juegos de agua OASE. En el caso de la union por tornillo se tiene que posicionar la tuerca en el orificio de alojamiento
pequefio y el tornillo en el orificio de alojamiento grande. Posicione el equipo de forma que no represente una fuente
de peligro para ninguna persona. Una la clavija de conexion del proyector de luz con la hembrilla del transformador /
linea de alimentacion del transformador. Enchufe la clavija del transformador en el tomacorriente de red. Controle la
funcion del proyector / de los proyectores de luz.

Puesta en marcha

A jAtencion! Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccion: No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.
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A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccién:
e Equipos eléctricos e instalaciones con tensién asignada U > 12 V CA o U >30 V CC que se encuentran en
el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tensidon antes de tocar en el agua.
* Desconecte el equipo de la tension antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexion inadvertida.

Conexion: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente.

« Controle el funcionamiento del proyector.
Desconexioén:Saque la clavija de red del transformador.

Ajuste del cono luminoso

OB

jAtencion! jNo afloje por ninguna razon la tuerca racor! Puede entrar agua en el proyector.
Ajuste sin escalonamiento el angulo de iluminacién de 10° a 40° girando el anillo de enfoque (6).

Eliminacion de fallos

Fallo Causa Accion correctora
La lampara no se ilumina Esta interrumpida la alimentacién de corriente Controle la alimentacién de corriente
Bombilla defectuosa Cambie la bombilla
Transformador defectuoso Sustituya el transformador
La fuerza luminosa disminuye Cristal de la lampara sucio Realice una limpieza
La intensidad luminosa disminuye con el Cambie la bombilla
tiempo de funcionamiento
Agua en la carcasa del proyector Junta defectuosa Controle y renueve las juntas si fuera necesario

Limpieza y mantenimiento

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
e Equipos eléctricos e instalaciones con tensién asignada U > 12V CA o U >30 V CC que se encuentran en
el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tension antes de tocar en el agua.
* Desconecte el equipo de la tensién antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexion inadvertida.

e Tenga precaucion de que no entre humedad en el equipo.

Limpieza del equipo
Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.

Sustitucion del cristal o disco de color y del elemento luminiscente

ocC

Afloje la unioén por tornillo en la placa de montaje y/o portatoberas y elimine el agua residual. Tenga precaucion de que
no entre humedad en el equipo. Desatornille la tuerca racor, desmonte el cristal o disco de color y el anillo en O,
controle si hay algun tipo de dafio y sustituya si fuera necesario la pieza dafiada, saque el elemento luminiscente de la
caja.

ilmportante! Sélo se deben emplear los elementos luminiscentes originales de la empresa OASE.

Coloque el elemento luminiscente nuevo (no lo toque con los dedos, emplee p.e. un pafio). Monte de nuevo el equipo
en secuencia contraria, realice la conexion a la red y compruebe la funcion.

Piezas de desgaste
Los elementos luminiscentes son piezas de desgaste y no entran en la prestacion de garantia.

Reparacion
Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad. Ejecute los pasos de trabajo conforme al punto Sustitucion del ele-
mento luminiscente. Emplee sélo agua y un cepillo suave. Tenga precaucion de que no entre humedad en el equipo.

Desecho

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
L]
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Tradugao das instrucées de uso originais

Explicacoes necessarias as Instrugdes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisigao do produto LunAqua 3 tomou uma boa deciséo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugoes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instru¢des de
uso.

Simbolos usados nestas instrugdes
Os simbolos utilizados nestas instru¢cdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de les6es de pessoas por tensao eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaucdes necessarias.

A Risco de les6es de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.

m Informagéo importante para o funcionamento sem falhas.

[J A Nota remissiva a uma ou varias figuras. Neste caso: Nota remissiva a figura A.

Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

LunAqua 3, doravante designado "aparelho", e todas as demais pegas que fazem parte dele podem ser utilizados s6
conforme abaixo definido:

e Para a utilizagdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.
e Para a utilizagao sobre e abaixo da superficie da agua.
e Operagéo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

Instrucoes de seguranca

O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagao descrito ou se as instru¢cdes de seguranca nédo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensérica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manutengcédo ndao podem ser
feitas por criangas sem vigilancia por pessoas adultas.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

e Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque eléctri-
co.

* Antes de meter a méo na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formago profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacdo e autorizacdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como canalizador
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagdo das normas, disposi¢des e regula-
mentos nacionais e regionais.

e Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!
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* Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estao indicadas na chapa de identificagdo, sobre a embalagem ou nestas instrugdes de
uso.

o O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

o Os fios de extenséo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (proteccéo contra salpicos de agua).

— Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

e A secgao dos cabos de conexéo a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos com revestimento de borracha
(referéncia HO5RN-F). Os cabos de extensdo devem corresponder a norma DIN VDE 0620.

e Proteger os conectores contra humidade.

e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

e Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaca defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

o Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

* Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagéo e ninguém possa tropegar.

e Na&o abra a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instru¢gdes de uso autorizem
expressamente tal intervengéao.

e Faga s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Dirija-se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilize s6 pecas de reposigéo originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

* Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

e Os cabos de alimentagdo ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,

e O aparelho pode ser operado s6 com o transformador que faz parte do volume de entrega.

e Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

o O power supply que faz parte do volume de entrega e os pontos de conexdo dos cabos eléctricos ndo sdo do tipo
“a prova de agua”, tendo apenas protecgao contra respingos de agua e agua pluvial. Por esta razédo nunca podem
ser mergulhados nem montados na agua.

Posicionar e conectar

Atencao! O aparelho aquece muito durante o funcionamento.
Consequéncia possivel: Eventuais materiais combustiveis do ambiente podem inflamar-se.
Medida de protecgao: Nao operar o aparelho nas proximidades de materiais combustiveis.

OA

¢ O transformador deve ter uma distancia minima de 2 m a agua.

¢ Posicionar o aparelho de forma que ninguém possa ser comprometido.

OB

Entrega-se aparelho como conjunto completo, com um, dois ou trés holofotes, incluindo elemento luminoso. Ao posi-
cionar o aparelho por cima do nivel de agua, devem ser observados 50 cm de distancia minima a materiais combusti-
veis. Faga com que o aparelho ndo possa tombar nem deslocar. E proibido tapar o aparelho. Perigo de incéndio! Um
dispositivo roscado permite montar ao holofote um porta-tubeira e fixar este a tubeira de uma bomba de jogos aquati-
cos OASE (p. ex. Aquarius Fountain Set). Opcionalmente é também possivel, fixar, em vez do porta-tubeira, uma
base de montagem e enfiar esta na ponta de suporte, no pé (para a montagem sobre fundo resistente ou a uma
parede adequada) ou no portaholofote de uma bomba de jogos aquaticos OASE. Ao executar uma ligagdo roscada, a
porca deve entrar no furo pequeno e o parafuso, no grande. Posicione o aparelho de tal forma que ninguém possa ser
comprometido. Ligue a ficha de conex&do do holofote com a bucha do transformador / cabo de alimentagdo do mesmo.
Ligue a ficha do transformador na caixa de tomada da rede. Controle o funcionamento do(s) holofote(s).

Por o aparelho em funcionamento

A Atengao!Pecas eléctricas sensiveis.
Consequéncia possivel: Destruicdo do aparelho.
Medida de protecgao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.
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Atencao! Tensao eléctrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgao:

* Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12V AC ou U >30 V DC, que se
encontram na agua: Antes de meter a mao na agua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das in-
stalagdes

o Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

* Proteger o aparelho contra ligagéo acidental.

Ligar: Conectar a ficha do transformador a tomada.
¢ Verificar o funcionamento do projector.
Desligar: Desconectar a ficha do transformador.

Ajustar o cone luminoso
OB
Atencao! Nao desaperte nunca a porca de capa! Contrariamente pode penetrar agua no halofote.

Rode o anel de focalizagéo para ajustar de forma ndo graduada o angulo de projecgao entre 10° e 40° (6).

Eliminacao de anomalias

Avaria/Falha Causa Remédio

Lampada nao funciona Alimentagéo eléctrica interrompida Controlar a alimentagao eléctrica
Lampada defeituosa Substituir a lampada
Transformador defeituoso Substituir o transformador

Poder iluminante diminui Vidro sujo da lampada Limpar

O poder iluminante vai reduzindo em fungdo da | Substituir a lampada
duragéo de funcionamento

Agua penetrou na carcaga do projector Junta de vedagéo defeituosa Verificar e, se preciso, substituir as juntas de
vedagdo

Limpeza e manuten¢ao

Atencgao! Tensdo eléctrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgao:

o Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12 V AC ou U >30 V DC, que se
encontram na agua: Antes de meter a mao na agua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das in-
stalacdes

o Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

e Proteger o aparelho contra ligagao acidental.

e Tenha atengdo para que ndo possa penetrar humidade no interior do aparelho.

Limpar o aparelho
Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma escova macia.

Renovar o vidro transparente ou colorido e o elemento luminoso

oc

Desaperte o parafuso/porca da base de montagem ou do porta-tubeira e elimine a agua residual. Tenha em conta que
nao possa penetrar humidade no interior do aparelho. Retire a porca de capa, o vidro transparente ou colorido e o O-
ring. Controle a auséncia de defeitos em todos os elementos. Se preciso, substitua elementos defeituosos por novos.
Tire o elemento luminoso da caixa.

Nota importante! Podem ser utilizados exclusivamente elementos luminosos OASE.

Montar novo elemento luminoso (n&o tocar com os dedos, prefira um pano ou outra coisa apropriada). Fazer a monta-
gem na ordem inversa a desmontagem, restabelecer a alimentagao eléctrica e controlar o funcionamento.

Pecas de desgaste
Los elementos luminiscentes son piezas de desgaste y no entran en la prestaciéon de garantia.

Reparagao
Em caso de defeito dos cabos eléctricos ou da caixa, o transformador e o holofote ndo séo reparaveis, devendo ser
substituidos.

Descartar o aparelho usado

O aparelho nao podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentacéo o que torna o aparelho inutilizavel.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti allOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto LunAqua 3.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

m Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

[JA  Rimando ad una o piu figure. In questo esempio: rimando a figura A.

Impiego ammesso

LunAqua 3, chiamato "apparecchio" qui di seguito, e tutti gli altri componenti in dotazione possono essere utilizzati solo
nel modo seguente:

e Per I'impiego in fontane a zampillo e laghetti

¢ Per l'impiego sopra e sotto I'acqua

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Norme di sicurezza
Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conseguen-
ti. | bambini non possono giocare con l'apparecchio. Gli interventi di
pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se
questi non vengono sorvegliati.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

e La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio € errato.

« Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

o Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

e Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tec-
nico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e 'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni
nazionali vigenti in materia.

¢ Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

e Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.
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e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di
taratura di max. 30 mA.

e | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

— Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

e Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubo flessibile di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN
VDE 0620.

o Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

Non avvicinare I'apparecchio ai cavi elettrici.

Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assis-
tenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Non ¢ possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo € danneggiato.

Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.

Mantenere presa e spina sempre asciutte.

L'alimentatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici in dotazione non sono impermeabili all'acqua bensi
solo protetti contro la pioggia e gli spruzzi d'acqua. Percid non devono essere installati o montati sotto I'acqua.

Installazione e collegamento

Attenzione! L'apparecchio si surriscalda durante il funzionamento.
Eventuali conseguenze: i materiali infiammabili nelle vicinanze possono prendere fuoco.
Misure di protezione: non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

A

o Installare il trasformatore minimo 2 m dal bordo del laghetto.
o Posizionare |'apparecchio in modo che non rappresenti alcun pericolo per nessuno.

OB

L'apparecchio viene fornito montato come set completo con uno, due o tre riflettori inclusi corpi luminosi. In caso di
installazione al di sopra dell'acqua si deve mantenere una distanza di sicurezza di almeno 50 cm da materiale infiam-
mabile. Badare ad una posizione sicura. Coperture dell'apparecchio non sono ammesse. Pericolo di incendio! Con un
collegamento a vite si puo fissare sul riflettore un portaugello e serrarlo sul tubo per ugello di una pompa per giochi
d'acqua OASE (per es. Aquarius Fountain Set). A scelta potete invece avvitare una piastra di montaggio e spingere
questa sul picco di terra, il piede di supporto (per il montaggio su una base solida o su una parete stabile) o sul suppor-
to del riflettore di una pompa per giochi d'acqua OASE. Nel collegamento a vite il dado si deve posizionare nel foro di
alloggiamento piccolo e la vite in quello grande. Posizionate I'apparecchio in modo che non rappresenti un pericolo per
nessuno. Collegate il connettore del riflettore con la presa del trasformatore / della linea di alimentazione del trasforma-
tore. Inserite la spina del trasformatore nella presa di rete. Controllate il funzionamento del riflettore / dei riflettori.

Messa in funzione

Attenzione! Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: |'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente.
Misure di protezione: non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.
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Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione:

o Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U> 12V CAo U >30V CC
sistemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.

* Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

e Assicurare |'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Avviamento: inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa.

o Controllare il funzionamento dei riflettori.
Spegnimento: staccare la spina elettrica del trasformatore.

Regolazione del cono di luce

OB

Attenzione! Non allentare il nessun caso il dado a risvolto! Puo penetrare acqua nel riflettore.
Regolate in continuo I'angolo di irradiazione da 10° a 40° girando I'anello di focalizzazione (6).

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento

Lampada non accesa Alimentazione di corrente interrotta Controllare I'alimentazione di corrente
Corpo luminoso difettoso Sostituire il corpo luminoso
Trasformatore difettoso Sostituire trasformatore

L'intensita luminosa diminuisce Vetro della lampada sporco Pulire
L'intensita luminosa diminuisce con durata Sostituire il corpo luminoso
d'esercizio in aumento

Acqua nel corpo del riflettore Guarnizione difettosa Controllare ed eventualmente sostituire le

guarnizioni

Pulizia e manutenzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione:

o Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CAo U >30V CC
sistemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.

* Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

o Assicurare |'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

o Assicurarsi che I'umidita non penetri all'interno dell'apparecchio.

Pulire I'apparecchio
Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.

Sostituzione della lastra di vetro o lastra colorata e del corpo luminoso

acC

Allentare il collegamento a vite sulla piastra di montaggio o sul portaugello e togliere I'acqua residua. Badate che non
giunga umidita nell'apparecchio. Svitare il dado a risvolto, togliere la lastra di vetro o la lastra colorata e I'O-ring,
controllare se presentano danneggiamenti ed eventualmente sostituirli, togliere il corpo luminoso dalla scatola.
Importante! Si possono impiegare solo corpi luminosi originali della ditta OASE.

Inserire il nuovo corpo luminoso (non toccarlo con le dita, usare un panno o simili). Assemblare I'apparecchio in suc-
cessione inversa, ripristinare I'allacciamento alla rete e controllare il funzionamento.

Pezzi soggetti a usura
| corpi luminosi sono parti soggette a usura e non sono coperti da garanzia.

Riparazione

In caso di danneggiamenti dei conduttori o della scatola il trasformatore ed il riflettore non possono pil venire riparati e
pertanto vanno sostituiti.

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.

23



Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af LunAqua 3 har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og gar dig
fortrolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har falgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til folge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til folge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

@ Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

() A Henvisning til en eller flere illustrationer. | dette eksempel: Henvisning til Figur A.

Formalsbestemt anvendelse

LunAqua 3, i det felgende bensevnt "apparat", og alle andre dele fra leveringen ber udelukkende anvendes som felger:
e Til anvendelse i springvand og damme.

o Til anvendelse over og under vand.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Sikkerhedsanvisninger
Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

« Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller sveere kveestelser pga. elektrisk chok.

o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmassig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elek-
triker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som falge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Ved spergsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

o Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette og pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

o Apparatet skal afsikres med leekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

o Forlaengerledning og stremfordeler (f. eks. stramskinne) skal i anvendelsen veere placeret frit (staenkteet).

— Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

o Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tvaersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F. Forleengerled-

ninger skal overholde DIN VDE 0620 .
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o Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.
o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

Apparatets kabinet eller tilharende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret

servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehgr til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

« Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

¢ Anvend kun apparatet med den transformator, der medfalger ved leveringen.

¢ Hold stikdasen og netstikket tort.

o Netdelen, der er en del af leveringen, samt stremledningernes stikforbindelser er ikke vandteette, men blot beskyttet
mod regn og vandstaenk. De ma ikke treekkes eller monteres nede i vandet.

Opstilling og tilslutning

A Forsigtig! Apparatet bliver meget varmt i drift.
Mulige felger: Braendbare materialer i nserheden kan antaendes.
Beskyttelsesforanstaltninger: Apparatet ma ikke betjenes i neerheden af breendbare materialer.

JA
e Placér transformatoren i mindst 2 meters afstand fra bassinets kant.
* Anbring enheden saledes, at den ikke er til fare for nogen.

0B

Apparatet leveres faerdigmonteret som komplet saet med en, to eller tre projektgrer inklusive lysmiddel. Ved opstilling
over vand skal man overholde en sikkerhedsafstand pa mindst 50 cm fra breendbart materiale. Serg for, at apparatet
star sikkert. Det er ikke tilladt at overdeekke apparatet. Brandfare! Ved hjeelp af en skrueforbindelse kan en dyseholder
fastgeres pa projektaren og spaendes pa dysergret fra en OASE-fonteenepumpe (f.eks. Aquarius Fountain Set). Efter
eget valg kan du i stedet skrue en monteringsplade pa og saette denne pa jordspyddet, foden (til montering pa fast
grund eller pa en baeredygtig veeg) eller pa projektarholderen pa en OASE-fontaenepumpe. Ved skrueforbindelsen skal
metrikken anbringes i det lille hul og skruen i det store hul. Anbring apparatet sadan, at det ikke udgere en fare for
nogen. Forbind projekterens tilslutningsstik med basningen pa transformatoren/transformatorledningen. Saet transfor-
matorens stik i stikkontakten. Kontroller projektarens/projektarernes funktion.

Ibrugtagning

Achtung! Fglsomme elektriske komponenter.
Mulige folger: Apparatet bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger: Tilslut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.
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Forsigtig! Farlig elektrisk spaending.

Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.

Beskyttelsesforanstaltninger:

o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 VV AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra stremmen, for du stikker handen ned i vandet.

o For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.

o Sikr mod utilsigtet genstart.

Tilslutning: Transformatorens netstik saettes i stikdasen.
o Kontroller at projektgren virker.
Frakobling: Transformatorens netstik traekkes ud.

Justering af lyskeglen

OB

OBS! Lasn under ingen omstandigheder omlgbermeatrikken! Der kan traenge vand ind i projekteren.
Justering udstralingsvinklen trinlgst fra 10° - 40° ved at dreje fokuseringsringen (6).

Afhjalpning af fejl

Fejl Arsag Afhjeelpning
Lampen lyser ikke Stremtilfrslen er afbrudt Kontroller stremtilferslen
Lyskilden er defekt Udskift lyskilden
Transformator defekt Udskift transformatoren
Lysstyrken er svag Lampeglasset er snavset Renger
Lysstyrken aftager med driftstiden Udskift lyskilden
Vand i projektgrhuset En pakning er defekt Kontroller pakningerne og udskift dem, hvis det

er ngdvendigt

Rengering og vedligeholdelse

Forsigtig! Farlig elektrisk spaending.

Mulige folger: Dad eller alvorlige kvaestelser.

Beskyttelsesforanstaltninger:

o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra stremmen, for du stikker handen ned i vandet.

e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.

e Sikr mod utilsigtet genstart.

e Pas p4, at der ikke kommer fugt ind i apparatet.

Renger apparatet
Rengar ved behov apparatet med rent vand og en blad barste.

Udskiftning af lysmidlets glas- eller farveskive

oc

Lasn skrueforbindelsen pa monteringspladen eller dyseholderen og fiern restvandet. Pas pa, at der ikke kommer
fugtighed ind i apparatet. Skru omlgbermgtrikken af, tag glas- eller farveskiven og O-ringen af, kontroller dem for
beskadigelse og udskift dem om ngdvendigt, tag lysmidlet ud af huset.

Vigtigt! Der ma kun benyttes originale lysmidler fra firmaet OASE.

Seet det nye lysmiddel i (undga bergring med fingrene, brug en kiud el. lign.). Seet apparatet sammen igen i modsat
raeekkefelge, genopret nettilslutningen og kontroller funktionen.

Lukkedele
Lysmidler er sliddele og er ikke omfattet af garantien.

Reparation
Transformatoren og projektaren kan ikke repareres, hvis ledningerne eller huset beskadiges, og skal derfor udskiftes.

Bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-
sessystem. Ggr apparatat ubrugeligt farst ved at skeere kablet af.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjopet av produktet LunAqua 3 har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen felge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

A Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

m Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

[J A  Detvises til en eller flere illustrasjoner. | dette eksempelet: Det vises til illustrasjon A.

Tilsiktet bruk

LunAqua 3, i det etterfglgende kalt "apparat", og alle andre deler i leveransen ma bare bli anvendt som falger:
e For bruk i fontener og dammer.

e For bruk over og under vann.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Sikkerhetsanvisninger
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

« Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.

e For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfgre arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter
ogsa a oppdage mulige farer og falge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

« Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

o Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer ove-
rens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

o Apparatet ma vaere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstram pa maksimalt 30 mA.

* Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse veere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

— Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .
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e Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjgteledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620.

o Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

o Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

o Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjere
det.

o Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

o Bruk kun originale reservedeler og tilbehar for apparatet.

o Utfgr aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

o Apparatet skal bare drives med den medfalgende transformatoren.

o Hold stikkontakt og stgpsel tarre.

¢ Den medfglgende nettdelen og pluggforbindelsene for stramledningen er ikke vanntette, men kun beskyttet mot
regn og vannsprut. Disse méa ikke plasseres/monteres i vannet.

Installasjon og tilkobling

A Forsiktig! Apparatet blir svaert varmt under drift.
Mulig folge: Brennbare materialer i naerheten kan antennes.
Forholdsregel: Apparatet skal ikke brukes i naerheten av brennbare materialer.

OJA
e Plasser trafoen minst 2 m fra vannet.
o Plasser apparatet slik at det ikke kan utgjere noen fare for noen.

OB

Apparatet leveres ferdig montert som et fullstendig sett med en, to eller tre lyskastere inklusive lyselement. Ved oppstil-
ling utenfor vann, ma det vaere en sikkerhetsavstand pa minst 50 cm fra brennbare materialer. Pase at apparatet star
stott. Apparatet ma ikke tildekkes. Brannfare! Ved hjelp av en skrueforbindelse kan det festes en dyseholder til lyska-
steren, og en OASE-vannpumpe (f. eks. Aquarius Fountain Set) kan festes til dysergret. Du kan eventuelt ogsa skru
pa en monteringsplate og skyve denne pa jordspydet, eller foten (til montering pa fast underlag eller en vegg med
tilstrekkelig baereevne) eller skyve en OASE-vannpumpe pa lyskasterholderen. For skrueforbindelsen ma mutteren
posisjoneres i det lille holderhullet, og skruen i det store holderhullet. Plasser appaaratet slik at det ikke kan vaere til
fare. Sett tilkoblingspluggen for lyskasteren i kontakten for trafoen/trafoledningen. Sett stapselet for trafoen i stikkon-
takten. Kontroller at lyskasteren/lyskasterne fungerer.

Ta apparatet i bruk

A Forsiktig!@mfintlige elektriske komponenter.
Mulige skader: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en dimmbar stremforsyning.
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OBS! Farlig elektrisk spenning.

Mulige konsekvenser: Dgad eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:

o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.

o Koble apparatet fra spenningsfritt fgr du arbeider pa det.

o Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Sla pa:Sett transformatorens stepsel i stikkontakten.

o Kontroller funksjonene til lyskasteren.

Sla av:Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

Stille inn lyskjegle

OB

NB! Overfalsmutteren ma ikke lgsnes! Det kan trenge inn vann i lyskasteren.
Stralevinkelen stilles inn trinnlgst fra 10° - 40° ved a dreie fokuseringsringen (6).

Feilretting
Feil Arsak Utbedring
Lampen lyser ikke Stromtilfgrselen brutt Kontroller strgmtilfarselen
Lyselement defekt Skift ut lyselement
Transformator defekt Bytt transformator
Lysstyrken dor ut Lampeglass tilsmusset Rengjer
Lysstyrken avtar mot endt levetid Skift ut lyselement
Vann i lyskasterhuset Tetning defekt Kontroller tetninger og skift ut hvis ngdvendig

Rengjoring og vedlikehold

OBS! Farlig elektrisk spenning.

Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:

o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.

o Koble apparatet fra spenningsfritt fer du arbeider pa det.

o Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

o Pass pa at det ikke kommer fuktighet inn i apparatet.

Rengjore apparatet
Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk berste.

Skifte glass- eller fargeskive og lyselement

4c

Lasne skrueforbindelse pa monteringsplate eller dyseholder, og fiern vannrester. Pass pa at det ikke trenger inn
fuktighet i apparatet. Skru av overfalsmutteren, ta av glass- eller fargeskive og O-ring, kontroller for skader og skift ut
hvis ngdvendig, ta lyselementet ut av huset.

NB! Det ma kun brukes originale lyselementer fra OASE.

Sett inn nytt lyselement (ikke bergr med fingre, bruk en klut e.l.) Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefalge,
koble til strammen, og kontroller at det fungerer.

Slitedeler
Lyselementer er slitedeler, og omfattes ikke av garantien.

Reparasjon
Ved skade pa ledning eller hus kan trafoen og lyskasteren ikke repareres, og ma derfor skiftes ut.
Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved & kutte av kabelen.
—_——
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt LunAqua 3 har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en férutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
@ Viktig upplysning for storningsfri funktion.

() B Hanvisning till en eller flera bilder. | detta exempel: Hanvisning till bild A.

Andamalsenlig anvindning

LunAqua 3, i fortsattningen kallad "apparat”, och alla andra delar som ingér i leveransen far uteslutande anvandas
enligt féljande:

e For anvandning i springbrunnar och dammar.

e For anvandning éver och under vattenytan.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

Séakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvénds pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sékerhetsanvisningarna inte f6ljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

e Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dddsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

¢ Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utférts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en behé-
rig elinstallator.

e En behdrig elinstallatér &r en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sadana arbetsuppgifter som utférs av behorig per-
sonal omfattar dven férmagan att identifiera méjliga faror samt att beakta géllande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestammelser.

o Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stammer 6verens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

e Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrom uppgar till max. 30 mA.

e Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) maste vara godkénda for anvandning utomhus (dropptata).
- Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.
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o Elkablarnas area far inte vara mindre an arean i gummikabel med beteckningen HOSRN-F. Foérlangningskablar
maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620.

e Skydda stickkontakter fran fukt.

o Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Saker drift

o Apparaten far inte anvéndas om elkablarna eller kapan ar defekta.

Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de &r skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava 6éver dem.

Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nér du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.
Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behérig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

Anvand endast original reservdelar och tillbehdr till apparaten.

Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.

Anvand apparaten endast med transformatorn som féljer med.

Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

Natdelen och natkablarnas skarvkopplingar som ingar i leveransen &r inte vattentata, utan endast regn- och dropp-
tata. Dessa far inte dras eller monteras under vattenytan.

Installation och anslutning

Varning! Apparaten blir mycket varm under drift.
Majliga foljder: Brannbara material i omgivningen kan antandas.
Skyddsatgarder: Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.

OA
o Stall transformatorn minst 2 m fran dammens kant.
e Positionera apparaten sa att den inte utgdr nagon fara fér andra personer.

OB

Apparaten levereras som ett komplett set med en, tva eller tre stralkastare inkl. fardigmonterad lampa. Vid installation
Over vattenytan kravs ett sédkerhetsavstand pa minst 50 cm fran bréannbart material. Se till att stralkastaren monteras
stabilt. Apparaten far inte tdckas 6ver. Brandfaral Med hjélp av en skruv kan en munstyckshallaren fastas pa stralka-
staren och en OASE-vattenpump (t ex Aquarius Fountain Set) kidmmas fast pa munstycksroret. Alternativt kan en
installationsplatta skruvas fast och denna sedan skjutas fast pa jordspettet, pa uppstaliningsfoten (fér montering pa fast
underlag eller pa en tillrackligt stabil vagg) eller pa stralkastarhallaren till en OASE-vattenpump. Vid skruvkopplingen
maste muttern positioneras i det lilla monteringshalet och skruven sattas in i det stora monteringshalet. Positionera
apparaten sa att den inte utgdr nagon fara for andra personer. Anslut stralkastarens anslutningskontakt till uttaget pa
transformatorn / transformatorkabeln. Anslut transformatorns natkabel till vagguttaget. Kontrollera att stralkastaren
(resp. strakastarna) fungerar.

Driftstart

A Varning! Kansliga elektriska komponenter.
Mojliga foljder: Apparaten kan forstéras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.
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OBS! Farlig elektrisk spanning.

Majliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.

Skyddsatgarder:

o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.

e Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du gora den spanningsfri.

e Sakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget.
o Kontrollera att stralkastarna fungerar.
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.

Instéllning av ljuskéglan

OB

Varning! Lossa aldrig pa overfallsmuttern! Det finns risk for att vatten tranger in i stralkastaren.
Stall in stralningsvinkeln steglost fran 10° - 40° genom att vrida pa fokuseringsringen (6).

Storningsatgarder

Fel Orsak Atgard
Lampan lyser inte Strémférsérjningen har brutits Kontrollera stromférsoérjningen
Ljuskallan defekt Byt ut ljuskallan
Transformatorn defekt Byt ut transformatorn
Lyskraften avtar Lampglaset ar smutsigt Rengor
Ljusstyrkan avtar efter langre tids drift Byt ut ljuskallan
Vatten har trangt in i stralkastarkapan Defekt packning Kontrollera packningarna och byt ut vid behov

Rengoring och underhall

OBS! Farlig elektrisk spanning.

Mojliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.

Skyddsatgarder:

o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.

o Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du gora den spanningsfri.

o Sakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

o Se till att ingen fukt tranger in i apparaten.

Rengoring av apparaten
Reng6r apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.

Byte av glas- eller fargskivan och glédlampan

ac

Lossa pa skruven vid installationsplattan eller lossa pa munstyckshallaren och avlagsna restvattnet. Se till att ingen
fukt tranger in i apparaten. Skruva av dverfallsmuttern, ta av glas- eller fargskivan samt O-ringen, kontrollera om den
har skadats och byt ut den vid behov. Ta ut lampan ur kapan.

Viktigt! Endast original-lampor fran firman OASE far anvandas.

Sétt in en ny glédlampa (ror inte vid med fingrarna, anvand tygduk eller liknande). Montera samma apparaten i omvand
ordningsfoljd, anslut till elnatet och kontrollera funktionen.

Slitagedelar
Glédlampor ar slitagedelar och tacks inte av garantin.

Reparation
Om kablarna eller kapan har skadats kan transformatorn och stralkastaren inte repareras och maste darfor bytas ut.

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lémna in apparaten till ett erkant insamlingsstélle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
—_——
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Alkuperidisen kayttéohjeen kdannos

Ohijeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella LunAqua 3 olette tehnyt hyvan valinnan.

Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata
laitetta koskevat ty6t ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttéohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Tassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkilévahinkojen vaara vaarallisen sdahkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

m Tarked ohje hairiéttdmaan toimintaan.

[JA Viittaus yhteen tai useampaan kuvaan. Tassa esimerkissa: Viittaus kuvaan A.

Maaraystenmukainen kaytto

LunAqua 3, nimitetaan jatkossa "laitteeksi", ja kaikkia muita toimituksen osia saadaan kayttaa yksinomaan, kuten
seuraavassa esitetaan:

e Suihkukaivoissa ja lammikoissa kayttéa varten.

e Veden yla- ja alapuolella kayttéa varten.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Turvaohjeet
Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkilgille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttotarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytdsta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

e Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttama sahkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sahkoa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

* Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Maéaraystenmukainen sdhkéasennus

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sdhkdalan ammattilai-
nen.

e Sahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykene-
va ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myés
mahdollisten vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantéjen ja maa-
raysten huomioonottaminen.

o Kysymyksissa ja ongelmissa voi kaantya sahkéalan ammattilaisen puoleen.

* Laitteen liitanta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkoiset tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat
laitteen tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

* Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.
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* Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttdén sopivia.
— Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

* Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen
on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.

e Suojaa pistokeliitdnnat kosteudelta.

o Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

Laitetta ei saa kayttaa, jos séahkdjohdot tai kotelo ovat viallisia.

Laitetta ei saa kantaa tai vetédd séhkojohdosta.

Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdva huomiota siihen, ettd kukaan ei kompastu niihin.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kdyttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain

tekemaan.

* Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tdssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

* Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytosta, jos johto on vahingoittu-
nut.

o Kayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvan muuntajan kanssa.

o Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

* Toimitukseen sisaltyva verkko-osa seka sahkdjohtojen pistoliitokset eivat ole vesitiiviit, vaan ainoastaan suojattu
sade- ja roiskevedelta. Niitd ei saa vetaa veteen eika asentaa siella.

Paikalleen asettaminen ja kytkeminen

Huomio! Laite on kdytossa hyvin lammin.
Mahdollisia seurauksia: Palavat materiaalit ymparistdssa voivat syttya.
Suojatoimenpide: Al kéyté laitetta palavien materiaalien lahella.

OJA
¢ Sijoita muuntaja vahintaan 2 m etaisyydelle lammikon reunasta.
« Sijoita laite niin, etta se ei aiheuta vaaratilannetta kenellekaan.

OB

Laite toimitetaan taydellisena settina valmiiksi asennettuna yhdella, kahdella tai kolmella valonheittimelld ml. valaistus-
valine. Asennettaessa veden ylapuolella on pidettava vahintdan 50 cm turvavali palavaan materiaaliin. Huolehdi, etta
laite on asetettu turvallisesti paikalleen. Laitetta ei saa peittda. Palovaara! Suuttimen pidike voidaan kiinnittaa valon-
heittimeen ruuviliitoksen avulla ja OASE-vesisuihkupumpun (esim. Aquarius Fountain Set) suutinputkeen. Valinnaisesti
sen tilalle voit ruuvata kiinni asennuslevyn ja tydntda asennuslevyn maatangon, jalustan (asennusta varten kiintealla
pohjalla tai kantavaan seindan) tai OASE-vesisuihkupumpun valonheittimen pitimen paalle. Kaytettdessa ruuviliitosta
mutteri on laitettava pieneen kiinnitys-reikdan ja ruuvi suureen kiinnitysreikdan. Sijoita laite siten, ettd se ei muodosta
vaaralahdetta. Liitd valonheittimen liitospistoke muuntajan/muuntajan syéttdjohdon liittimeen. Liitd muuntajan pistoke
sahkoverkon pistorasiaan. Tarkasta valonheittimen/-heittimien toiminta.

Kayttoonotto

A Huomio! Herkkia sahkoisia osia.
Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Al4 kiinnita laitteeseen himmentimellisté sahkdvirran syottoa.
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Huomautus! Vaarallinen sahkdjannite.

Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.

Suojatoimenpiteet:

o Sahkolaitteet ja séhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.

o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.

e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentaa vastaan.

Paallekytkenta: Tyonna muuntajan verkkopistoke pistorasiaan.

e Tarkasta valonheittimen toiminta.
Poiskytkenta: Irrota muuntajan verkkopistoke.

Valokiilan saato

OB

Huomio! Al3 16ysaa mutteria! Valonheittimeen voisi paisti vetta.

Saada sateen kulma portaattomasti 10° - 40° kiertamalla tarkennusrengasta (6).

Hairionpoisto

Hairio Syy Korjaus
Lamppu ei pala Virransyotto keskeytetty Tarkasta virransyotté
Lamppu viallinen Vaihda lamppu
Muuntaja viallinen Vaihda muuntaja uuteen
Valovoima heikkenee Lampun lasi likaantunut Puhdista
Valovoima heikkenee lisdéntyvalla kayttoajalla Vaihda lamppu
Valonheittimen kotelossa vetta Tiiviste viallinen Tarkasta tiivisteet ja vaihda tarvittaessa

Puhdistus ja huolto

Huomautus! Vaarallinen sahkojéannite.

Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.

Suojatoimenpiteet:

o Sahkolaitteet ja sahkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.

o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.

e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentaa vastaan.

o Varmista, ettei laitteeseen padse kosteutta.

Laitteen puhdistus
Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla harjalla.

Lasi- tai varilevyn ja valaistusvalineen vaihto

4c

Léysaa asennuslevyn tai suuttimenpitimen ruuviliitos ja poista jadnndsvesi. Huolehdi siitd, ettei kosteutta paase laittee-
seen. Kierra mutteri irti, poista lasi- tai varilevy ja O-rengas, tarkasta nama osat vaurioiden varalta ja vaihda ne tarvit-
taessa uusiin, poista valaistusvaline kotelosta.

Tarkeaa! Sallittu on vain OASE-yhtion alkuperdisvalaistusvélineiden kaytto.

Aseta uusi valaistusvaline sisaan (ala koske siihen sormin, kayta liinaa tms.). Kokoa laite taas painvastaisessa jarje-
styksessa, liita laite taas séahkdverkkoon ja tarkasta toiminta.

Kuluvat osat
Valaistusvalineet ovat kuluvia osia eivatka kuulu takuun piiriin.

Korjaus
Muuntajaa ja valonheitinta ei voi korjata johtojen tai kotelon vaurioituessa ja tasta syysta ne on vaihdettava uusiin.

Havittaminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sita ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
—_——
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Az eredeti hasznalati tmutato forditasa

Informaciok ehhez a hasznalati Gtmutatéhoz

Udvézoljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék LunAqua 3 megvasarlasaval jo dontést hozott.

Az elsd hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati utmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az
késziilékkel, vagy a késziiléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatot
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok
A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbdlumok jelentése a kdvetkezd:

A Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely sulyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfeleld ovintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sérlléssel és jarhat.

A Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfeleld ovintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetel( sérliléssel és jarhat.

m Fontos utmutaté a zavarmentes miikddéshez.

) A Hivatkozas egy vagy tobb abrara. Ebben a példaban: hivatkozas az A abrara.

Rendeltetésszeri hasznalat

LunAqua 3, a tovabbiakban "késziilék", és a csomagolasban talalhaté minden mas (alkat)rész kizardlag csak a kovet-
kezbképpen hasznalhaté:

o Szokbkutakhoz és tavakhoz hasznalhaté.

e Szarazfoldi és vizi hasznalatra.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

Biztonsagi utasitasok

A készilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a készuléket szakszeritlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készlléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek
kezelhetik, ha fellgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részeslltek, és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznal¢ altal végzendd
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak fellgyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

e Aviz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer(l csatlakoztatas vagy szakszeratlen kezelés esetén aramiités
miatti halalhoz vagy sulyos sérilésekhez vezethet.

o Miel6tt a vizbe nyulna, fesziltségmentesitse az dsszes vizben 1év6 késziléket.

El6irasszeri elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelniiik a Iétesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és
ezeket kizarélag villamossagi szakember végezheti el.

o Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozo regiondlis és nemzeti szabvanyok, el6irasok és rendelkezések betarta-
sara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
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o A készulék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a késziilék és az aramellatas elektromos adatai megegy-
eznek. A készulék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatoak meg.

o A késziiléket 30 mA névleges dramerdsségl hibadram-védelemmel kell ellatni.

e A hosszabbit6 (pl. elosztoléc) és az elosztd meg kell hogy feleljen a szabadban torténé felhasznalas feltételeinek
(fréccsenés-védelemmel ellatva).
— A transzformatort a viztdl legaldbb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

o A haldzati csatlakozévezetékeknek nem szabad a HOSRN-F jel6lési gumi tdmlévezetékeknél kisebb keresztmets-
zettel rendelkeznilk. A hosszabbité vezetékeknek eleget kell tennilik a DIN VDE 0620 kévetelményeinek.

o A csatlakozokat védje a nedvességtél.

o A készuléket csak eldirasszeriien telepitett dugaszoldaljzatrél mikddtesse.

Biztonsagos miikodés

Sérilt elektromos vezetékek vagy sérlilt haz esetén a késziiléket tilos lzemeltetni.

Ne hordozza vagy huzza a késziiléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

A vezetékeket sérlilésektd| védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benniik.

Csak akkor nyissa fel a készulék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre az utmutato kifejezetten felszdlitja.

Csak olyan munkalatokat végezzen a készliléken, amelyek a jelen utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon

felhatalmazott Ggyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartdhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté

meg.

o Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

e Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a késziiléken.

o A csatlakozdvezeték nem cserélhet6 ki. Egy sériilt vezeték esetén a késziléket ill.az alkotorészeit artalmatlanitani
kell.

o A késziiléket csak a szallitott transzformatorral izemeltesse.

o A csatlakozot és az aljzatot tartsa szarazon.

o A készulékkel egyutt leszallitott tapegység és a villamos vezetékek dugos csatlakozasai nem vizalldak; azok csupan
es6- és froccsendviz ellen védettek. Ezért azokat nem szabad vizben elvezetni, ill. felszerelni.

Felallitas és csatlakoztatas

Q Figyelem! A késziilék lizemelés kézben nagyon felmelegszik.
Lehetséges kovetkezmény: A késziilék kérnyezetében égheté anyagok gyulladhatnak meg.
Ovintézkedés: A késziiléket ne (izemeltessék éghetd anyagok kézelében.

OA

o A transzformatort legalabb 2 m-re allitsa fel a té szélétdl.

o Ugy helyezze el a késziiléket, hogy az senkit ne veszélyeztessen.

OB

A készilék komplett készletként egy, kettd vagy harom fényszéroval — beleértve az izzét is -, készre szerelve kertl
leszallitasra. Viz feletti felallitas esetén legalabb 50 cm-es biztonsagi tavolsagot kell tartani égheté anyagoktél. Ugyelni
kell a stabil helyzetre. A késziiléket nem szabad letakarni. Tlizveszély! A fényszérora egy csavarkotéssel egy fuvoka-
tartot lehet rogziteni, és egy OASE-vizjaték-szivattyd (pl. Aquarius Fountain Set) favokacsdvére csiptetni. E helyett
tetszés szerint egy szerel6lapot lehet felcsavarozni, és azt a féldbe szdrhaté régzitényarsra, a (szilard talajra vagy
tartoképes falra szereléshez vald) labazatra, vagy egy OASE-vizjaték-szivattyu fényszoérétartdjara lehet felhelyezni. A
csavarkdtésnél az anyat a kicsi, a csavart pedig a nagy illesztSlyukba kell pozicionalni. Ugy helyezze el a készléket,
hogy az senkit ne veszélyeztessen. Csatlakoztassa a fényszoéro csatlakozé dugojat a transzformator/ trafé-
betapvezeték kapcsoldhiivelyével. Dugja a transzformator dugds csatlakozéjat a halézati konnektorba. Ellendrizze a
fényszord / fényszérok mikodését.

Uzembe helyezés

/_\ Figyelem! Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A késziilék tonkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a készliléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.
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Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.

Lehetséges kovetkezmények: Halalos vagy sulyos sériilések.

Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési fesziiltségli elektromos készilékeket és szerelvényeket szabad
hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nyulnak, feszlltségmentesiteni kell a készlilékeket és
szerelvényeket.

o A késziléken torténé munkavégzés el6tt a késziléket feszlltségmentesiteni kell.

o Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

Bekapcsolas: A trafé halézati csatlakozojat illessze be a konnektorba.

o Ellendrizze a fényszoré miikodését.

Kikapcsolas: Aramatalakité halézati csatlakozé kihtizasa.

A fénykéve dllitasa

OB

Figyelem! Semmi esetre ne lazitsa meg a hollandianyat! Viz hatolhat be a fényszéréba.
Allitsa a fénysugarat fokozatmentesen 10°-t6l 40°-ig a fokuszalé gyliri elforgatasaval (6).

Zavarelharitas

Zavar Ok Megoldas
A lampa nem vilagit Az aramellatas megszakadt Ellenérizze az aramellatast
Az izz6 hibas Cserélje ki az izzot
A transzformator meghibasodott Cserélje ki a transzformatort
A fényerd csokken A lampaiiveg koszos Végezzen tisztitast
Az lizemid6 el6érehaladtaval a fényer6 csokken | Cserélje ki az izz6t
Viz kerlilt a fényszérohazba A témités hibas Ellenérizze, és sziikség esetén cserélje ki a
tomitéseket.

Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.

Lehetséges kdvetkezmények: Halalos vagy sulyos sérilések.

Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési fesziltségl elektromos készulékeket és szerelvényeket szabad
hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nydlnak, fesziiltségmentesiteni kell a késziilékeket és
szerelvényeket.

o A késziléken torténé munkavégzés el6tt a késziléket feszlltségmentesiteni kell.

* Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

o Ugyeljen arra, hogy ne jusson nedvesség a késziilékbe.
Késziilék tisztitasa
A késziiléket lehetéség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.

Az liveg- ill. szines lap és az izz6 cseréje

oc

Lazitsa ki a szerelélap ill. a fuvokatartd csavarkotését, és tavolitsa el a maradék viztet. Ugyeljen ra, hogy ne jusson
nedvesség a készlilékbe. Csavarozza le a hollandianyat, vegye le az lveg- ill. szines lapot és az O-gy(r{t, ellenérizze
épségliket, és sziikség esetén cserélje ki azokat, majd vegye ki az izzét a hazbdl.

Fontos! Csak eredeti OASE-izzékat szabad hasznalni.

Tegye be az Uj izz6t (ne érjen hozza kézzel, hasznaljon ehhez ruhat vagy mas hasonlét). Szerelje 6ssze a késziléket
forditott sorrendben, csatlakoztassa a halézatra, majd ellenérizze a mikddését.

Kopéalkatrészek
Az izzbk kopoalkatrészek, és rajuk nem vonatkozik a szavatossag.

Javitas
A transzformator és a fényszoro a vezetékek vagy a haz sériilése esetén nem javithatd, és azokat ezért ki kell cserélni.

Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a készuléket! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket
hasznalja. Elétte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a készuléket.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania
Witamy w OASE Living Water. Kupujac LunAqua 3, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia moga by¢ wykonywane tylko zgodnie z
zaleceniami dostarczonej instrukciji.

Bezwzglednie przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcjg uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji

Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania majg nastepujgce znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napigcie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac¢ $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

m Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

CJ A Odnosnik do jednego lub kilku rysunkéw. W tym przyktadzie: Odnosnik do rysunku A.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

LunAqua 3, zwany dalej "Urzgdzeniem", oraz wszystkie pozostate czesci objete zakresem dostawy mogg byé uzywane
wytacznie w nastepujgcy sposob:

¢ Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

¢ Do stosowania nad i pod woda.

o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Przepisy bezpieczenstwa
Urzgdzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla osob i dobr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;j.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

e Woda w potgczeniu z pragdem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub nieprawidto-
wej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.

¢ Przed wiozeniem rgk do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napiecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

¢ Instalacje elektryczne muszg odpowiadaé krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykdw.

e Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan spec-
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jalistéw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejs-

cowych oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

Przytgczenie urzgdzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzgdzenia i zasilania energiag sg zgod-

ne. Dane urzadzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu, na opakowaniu lub w niniejszej instrukc-

ji

¢ Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne prgdowe, z pragdem uszkodzeniowym wynosza-
cym maksymalnie 30 mA.

o Przedtuzacze przewodow i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania

na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

— Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszacym co najmniej 2 m od wody.

Przewody faczace z siecig nie mogg mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 0znaczeniu

skrotowym HO5RN-F. Przedtuzacze muszg spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620.

o Potaczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

o Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

e W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowaé urzgdze-
nia.

* Nie podnosi¢ ani nie ciggng¢ urzgdzenia za przewdd elektryczny!

e Przewody nalezy uktada¢ w taki sposéb, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwréci¢ przy tym
uwage, aby nie powodowaty niebezpieczenstwa przewrdcenia sig.

* Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzgdzenia oraz nalezgcych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie
zalecane w instrukgiji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usunaé problemu, nalezy zwrécié sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do producen-
ta.

* Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia cze$ci zamienne i akcesoria.

* Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzgdzenia na wtasng reke.

e Przewody sieciowe nie mogg by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z urzadze-
nia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.

o Urzadzenia nalezy uzywac tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.

e Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywac w stanie suchym.

e Zasilacz sieciowy i ztgczki wtykowe przewodoéw elektrycznych objgte dostawg nie sg wodoszczelne, lecz tylko
odporne na rozpryskujaca sie wode i opady atmosferyczne. Nie wolno ich uktada¢ ani montowaé w zanurzeniu.

Ustawienie i podtaczenie

Uwaga! Urzadzenie ulega mocnemu rozgrzaniu podczas pracy.
Mozliwe skutki: Palne materiaty znajdujgce sie w otoczeniu moga ulec zapaleniu.
Srodki zabezpieczajace: Nie wolno uzytkowaé urzadzenia w poblizu palnych materiatéw.

JA
o Transformator nalezy ustawi¢ w odlegtosci co najmniej 2 m od brzegu stawu.
o Urzadzenie powinno by¢ ustawione w taki sposéb, aby nie stanowito niebezpieczenstwa dla oséb.

0B

Urzadzenie jest dostarczane kompletny zestaw z jednych, dwoma lub trzema reflektorami wigcznie z zaréwkami, w
sposéb zmontowany na gotowo. W razie ustawienia w sposéb niezanurzony nalezy zachowa¢ odlegto$¢ przynajmniej
50 cm od materiatéw palnych. Zapewnij wystarczajgcqg statecznos¢. Zaktadanie oston na urzgdzenie nie jest dopuszc-
zalne. Zagrozenie pozarowe! Przy pomocy tgcznika srubowego mozna przymocowac jedng oprawke dyszy do reflekto-
ra, a na rurze dyszy mozna umocowaé pompe OASE do dekoracyjnego wyptywu wody (np. Aquarius Fountain Set).
Alternatywnie mozna przymocowac $rubami ptytke montazowa i nasuna¢ jg na pret do wbicia do ziemi, stojak (do
montazu na mocnym podfozu lub $cianie nos$nej) albo na wspornik reflektora przy pompie OASE- do dekoracyjnego
wyptywu wody. W przypadku tacznika $rubowego nalezy umiesci¢ nakrgtke w matym otworze, natomiast $rube w
duzym otworze. Ustaw urzadzenie w takim miejscu, aby dla nikogo nie stanowito ono zagrozenia. Wtéz wtyczke
potgczeniows reflektora do gniazdka transformatora / przewodu transformatora. Witéz wtyczke transformatora do
gniazdka sieciowego. Skontroluj dziatanie reflektora / reflektoréw.

Uruchomienie

A Uwaga! Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwe skutki: Urzadzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podigczaé urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.
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Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.

Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.

Srodki zabezpieczajace:

e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napigciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtgczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed wiozeniem rak do wody.

e Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od napigcia.

e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym wigczeniem.

Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg transformatora do gniazdka.
¢ Skontrolowa¢ dziatanie reflektora.
Wytaczanie: Wyja¢ wtyczke sieciowg transformatora.

Regulacja strumienia swiatta

OB

Uwaga! W zadnym wypadku nie odkreca¢ nakretki taczacej! Woda moze wptynaé do reflektora.

Kat rozwarcia strumienia $wietlnego jest bezstopniowo nastawiany w zakresie od 10° do 40°, przez obracanie piers-
cieniem ogniskujgcym (6).

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Lampa nie $wieci si¢ Brak zasilania Skontrolowa¢ zasilanie pradowe
Wadliwa zaréwka Wymieni¢ zaréwke
Wadliwy transformator Wymieni¢ transformator
Natezenie o$wietlenia zmniejsza sie Zabrudzenie klosza lampy Oczysci¢
NateZenie Swiatta zmniejsza sie wraz ze Wymieni¢ zaréwke
wzrostem czasu uzytkowania
Woda w obudowie reflektora Wadliwa uszczelka Skontrolowa¢ i ewent. wymieni¢ uszczelki

Czyszczenie i konserwacja

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.

Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.

Srodki zabezpieczajace:

e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napigciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtgczy¢ urzadzenia i instalacje od napigcia przed wiozeniem rak do wody.

e Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od napiecia.

e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym wigczeniem.

o Nalezy uwazaé, aby do urzadzenia nie przedostata sie wilgo¢.

Czyszczenie urzadzenia
W razie potrzeby wyczysci¢ urzadzenie czystg wodg i migkka szczotka.

Wymiana klosza lub kolorowej szybki oraz zaréwki

mie

Odkreci¢ potaczenie srubowe przy ptycie montazowej lub wsporniku dyszy i usun reszte wody. Zwré¢é uwage, aby do
urzadzenia nie przedostata si¢ woda. Odkre¢ nakretke taczaca, zdejmij klosz lub kolorowg szybke razem z pierscie-
niem uszczelniajgcym (oring), skontroluj pod wzgledem uszkodzen i w razie potrzeby wymien. Wyjmij zaréwke z
obudowy.

Wazne! Dozwolone jest stosowanie tylko oryginalnych zaréwek firmy OASE.

Wiozy¢ nowa zaréwke (nie dotykac jej palcami, lecz chwyci€ poprzez tkaning itp.). Urzgdzenie zmontowa¢ w chronolo-
gicznie odwrotnej kolejnosci, podtgczy¢ do gniazdka sieciowego i sprawdzi¢ dziatanie.

Czesci ulegajace zuzyciu
Zaréwki to czesci ulegajgce zuzyciu i dlatego nie sg objete gwarancjg.

Naprawa
Transformatora i reflektora nie nada si¢ naprawi¢ w przypadku uszkodzenia przewodéw lub obudowy i dlatego muszg
zosta¢ wymienione.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzgdzenia nalezy utylizowac tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewod
mmm  zasilajgcy urzadzenia.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku LunAqua 3 byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proététe navod k pouziti a dobre se s vasim novym zafizenim
seznamte. VesSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodminec¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu
Symboly, pouZzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

A Nebezpeci zranéni osob vSeobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

@ DuleZity pokyn pro bezporuchovou funkci.

(DA Odkaz na jeden nebo vice obrazkl. V tomto piikladu: Odkaz na obrazek A.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

LunAqua 3, dale nazyvany "pfistroj" a vSechny ostatni soucasti z rozsahu dodavky se sméji pouzivat vyhradné nasle-
dovné:

e K pouziti v zafizenich vodotrysku a jezirek.

e K pouziti nad a pod vodou.

e Provoz pfi dodrzeni technickych udaja.

Bezpecnostni pokyny
Tento pfistroj maze byt zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v rozporu s
uré¢enym Ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecénostni predpisy.

Tento pristroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkusenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouc¢eny o bezpecném pouzivani
pFistroje a mohou z tohoto dlvodu vzniknout nebezpeci. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpeéi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

o Kombinace vody a elektrické energie muze pfi pfipojeni v rozporu s predpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo téZkym poranénim.

o Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Elektricka instalace podle piedpist

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikafe je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a
zku$enosti zplsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného
nebezpedi a dodrzovani prislusnych mistnich a narodnich norem, predpist a ustanoveni.

e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

« Pripojeni pristroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické idaje pFistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pristroji se nachazi na typovém Stitku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

o PFistroj musi byt zaji$§tén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximalné 30 mA.
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e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uZiti ve venkovnim prostredi
(odstfikujici voda).
— Trafo musi byt instalovano v bezpe&né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

e Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi prifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F. ProdluZovaci
vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.

e Chrarite zasuvkové spojeni pfed vihkosti.

o Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.

Bezpeény provoz

¢ Pfi vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

Nenoste nebo netahejte pfistroj za elektrické vedeni!

Pokladejte vedeni tak, aby bylo chranéno pfed poSkozenim a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.
Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autorizo-
vany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi.

Nikdy neprovadeéjte technické zmény na pfistroji.

Pfipojovaci vedeni nelze vyménit. PFfi poskozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho souc&asti zlikvidovany.
Pristroj provozujte pouze s trafem obsazeném v dodavce.

Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

Sitovy napajec, obsazeny v dodavce a zastrékové stroje vedeni elektrického proudu nejsou vodotésné, ale pouze
chranéné proti desti a odstfikujici vodé. Nesmi byt kladena resp. montovana ve vodé.

Instalace a pfipojeni

A Pozor! Pristroj se v provozu silné zahfiva.
Mozné nasledky: MuZze dojit ke vzniceni hoflavych material v okoli.
Ochranné opatieni: Neprovozovat pfistroj v blizkosti hoflavych material(.

DA
e Transformator postavte do vzdalenosti nejméné 2 m od okraje jezirka.
e PFistroj nastavte tak, aby nepfedstavoval pro nikoho Zzadné nebezpeci.

OB

Pristroj se dodava jako kompletni sada s jednim, dvéma nebo tfemi svétlomety v€etné Zarovek, hotové smontovany.
P¥i instalaci nad vodou musi byt dodrzena bezpec¢nostni vzdalenost minimalné 50 cm od hoflavych material(i. Dbejte
na stabilni polohu. Zakryvani pfistroje neni pfipustné. Nebezpeci pozaru! Pomoci Sroubovaného spoje je mozné na
svétlomet upevnit drzak trysky a upnout ho na trubku trysky vodotryskového ¢erpadla OASE (napf. Aquarius Fountain
Set). Volitelné muZzete namisto toho nasroubovat montazni desku a tuto nasunout na zapichovaci kolik, patku (pro
montaz na pevném podkladu nebo na nosné sténé) nebo nasunout na drzak svétiometu vodotryskového ¢erpadla
OASE. U Sroubovaného spojeni musi byt matka umisténa v malém upevriovacim otvoru a Sroub ve velkém upeviova-
cim otvoru. Umistéte pfistroj tak, aby nepfedstavovat pro nikoho nebezpeci. Spojte pfipojovaci zastréku svétiometu se
zasuvkou transformatoru/ pfivodniho vedeni transformatoru. Zastréte zastrcku transformatoru do sit'ové zasuvky.
Zkontrolujte funkci svétlometu/svétlometu.

Uvedeni do provozu

Q Pozor! Citlivé elektrické soucasti.
Mozné nasledky: Dojde ke zniCeni pfistroje.
Ochranné opatieni: Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.
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A Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Ujma na zdravi.
Ochranna opatieni:
o Elektrické pfistroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které leZi ve vodé:
Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.

e Pred praci na pfistroji uvedte pristroj do stavu bez napéti.
e Zaijistéte proti neumyslnému opétovnému zapnuti.

Zapinani: Zasurite zastréku trafa do zasuvky.

o Zkontrolujte funkci svétlometd.

Vypinani: Vytahnéte zastréku trafa ze zasuvky.

Prestaveni svételného kuzele

OB

Pozor! V zadném pfipadé nepovolujte previeénou matku! Do svétlometu muize vniknout voda.
Prestavujte Uhel vyzafovani plynule od 10° - 40° otaenim zaostfovaciho krouzku (6).

Odstranovani poruch

Porucha Pricina Odstranéni
Zarovka nesviti Prerusen privod proudu Zkontrolovat pfivod proudu
Zarovka je defektni Vymeénit Zarovku
Transformator je defektni Vymeénit transformator
Svitivost klesa Sklo svétlometu je znecisténé Vycistit
Intenzita svétla klesa s pfibyvajici délkou doby | Vymeénit Zarovku
provozu.
Voda v télesu svétlometu Poskozené tésnéni Zkontrolovat a popf. vyménit tésnéni

Cisténi a adrzba
Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka ujma na zdravi.
Ochranna opatieni:
o Elektrické pfistroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které leZi ve vodé:
Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.
e Pred praci na pfistroji uvedte pfistroj do stavu bez napéti.
e Zaijistéte proti neimyslnému opétovnému zapnuti.
o Dbejte proto na to, aby do pfistroje nevnikla voda.
Vydistit pfistroj
V pripadé potfeby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.
Vymeéna sklenéné nebo barevné tabulky a Zarovky
[mye
Povolte Sroubovany spoj na montazni desce resp. drzaku trysky a odstrarite zbytky vody. Dbejte na to, aby do pfistroje
nevnikla voda. OdSroubujte pfevleénou matku, vyjméte sklenénou tabulku nebo barevnou tabulku a O-krouzek, zkon-
trolujte na poSkozeni a popf. vymérite, vyjméte zarovku z télesa.
Dulezité! Je povoleno ‘jen pouzivani originalnich zarovek firmy OASE.
Nasadte novou Zarovku (nedotykat se prsty, pouzijte hadfik apod.). Pfistroj opét sestavte v opaéném poradi, provedte
pfipojeni na sit’ a zkontrolujte funkci.

Sucasti podliehajlice opotrebeniu
Zarovky jsou sougasti, podléhajici opotfebeni a nevztahuje se na né zaruka.

Oprava
Transformator a svétlomet nelze pfi poskozeni vedeni nebo krytu opravit a a musi se proto vymeénit.

Likvidace

Toto zafizeni nemuze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! VyuZijte k tomu prosim uréeny
systém odbéru. Predtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou LunAqua 3 ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecéne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouZzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujici vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vSeobecnym zdrojom nebezpecéenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

m Délezity pokyn pre bezporuchovii funkciu.

[JA Odkaz na jeden alebo viaceré obrazky. V tomto priklade: Odkaz na obrazok A.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

LunAqua 3, dalej nazyvany pristroj, a vSetky ostatné diely obsiahnuté v dodavke sa smu pouzivat vyhradne na tieto
ucely:

e Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

¢ Pre nasadenie nad a pod vodou.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Bezpecnostné pokyny
Z tohto zariadenia mdzu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s U€elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpe€nostné pokyny.

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohfadu alebo boli zau€¢ené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a idrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

* Kombinacia vody a elektrickej energie mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulécii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

e Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napéatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka instalacia podla predpisov

o Elektrické instalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané Cinnosti. Praca odbornika zahffa tiez rozpozna-
nie moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

e Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

o Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym prddom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Pristroj musi byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu s s nameranym chybnym prddom,
ktory nie je vacsi nez 30 mA.
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e PredlZovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chranené pred striekajucou vodou).
— Transformator osadte v bezpe¢nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

« Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so skratkou HO5RN-F. PredlZzovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

e Chrarite zastrékové spoje pred vihkostou.

e Prevadzkuijte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov.

Bezpecna prevadzka
e Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

o Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

* Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

* Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prisluSnych dielov, ak nie ste k tejto €innosti vyslovne vyzvani v navode na
obsluhu.

o Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré si popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

o Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

e Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poskodené, musi sa pristroj, prip. jeho Casti zlikvidovat.

e Prevadzkujte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

e Zasuvku a sietovl zastr¢ku udrziavajte suché.

o Sietovy diel, obsiahnuty v dodavke a zastrékové spoje vedeni elektrického pradu nie su vodotesné, ale len chrane-

né proti dazdu a odstrekujucej vode. Nesmu byt’ ukladané resp. montované vo vode.
InStalacia a pripojenie

A Pozor! Pristroj sa pri prevadzke silne zahrieva.
Mozné nasledky: Mdze dojst ku vznieteniu horlavych materidlov v okoli.
Ochranné opatrenie: Neprevadzkovat pristroj v blizkosti horfavych materialov.

OJA
e Transformator inStalujte minimalne 2 m od okraja jazierka.
o Pristroj umiestnite tak, aby pre nikoho nepredstavoval nebezpecenstvo.

OB

Pristroj sa dodava ako kompletna suprava s jednym, dvoma alebo troma svetlometmi vratane ziaroviek, hotovo zmon-
tovany. Pri inStalacii nad vodou musi byt dodrzana bezpeénostna vzdialenost minimalne 50 cm od horfavych materia-
lov. Dbajte na stabilnu polohu. Zakryvanie pristroja nie je pripustné. Nebezpecenstvo poziaru! Pomocou skrutkované-
ho spoja je mozné na svetlomet upevnit drziak trysky a upnut ho na rarku trysky vodotryskového ¢erpadla OASE (napr.
Aquarius Fountain Set). Volitelne m6Zete namiesto toho naskrutkovat montaznu dosku a tito nasunut na zapichovaci
kolik, patku (pre montaz na pevnom podklade alebo na nosnej stene) alebo nasunut na drziak svetlometu vodotrysko-
vého Cerpadla OASE. U skrutkovaného spojenia musi byt matica umiestena v malom upev-fiovacom otvore a skrutka
vo velkom upevnovacom otvore. Umiestite pristroj tak, aby nepredstavoval pre nikoho nebezpecéenstvo. Spojte pripo-
jovaciu zastréku svetlometu so zasuvkou transformatora/ privodného vedenia transformatora. Zastréte zastréku trans-
formatora do siet'ovej zasuvky. Skontrolujte funkciu svetlometu/svetlometov.

Uvedenie do prevadzky

& Pozor! Citlivé elektrické stciastky.
Mozné nasledky: D6jde ku zni¢eniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k timenému napdjaniu elektrickym pradom.
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Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.

Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.

Ochranné opatrenia:

o Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa nachadzaju
vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napétia skér, ako siahnete do vody.

e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.

e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

Zapinanie: Sietovu zastrcku transformatora zastréte do zasuvky.

o Skontrolovat funkciu reflektora.
Vypinanie: Vytiahnite sietovlu zastréku transformatora zo zasuvky.

Prenastavenie svetelného kuzela

OB

Pozor! V ziadnom pripade nepovol'ujte prevleéni maticu! Do svetlometu méze vniknut voda.
Prenastavujte uhol vyZarovania plynulo od 10° - 40° otaanim zaostrovacieho kruzku (6).

Odstranenie poruch

Porucha Pricina Odstranenie
Ziarovka nesvieti Preruseny privod pradu Skontrolovat’ privod prudu
Ziarovka je defektna Vymenit' Ziarovku
Transformator je defektny Vymenit’ transformator
Svietivost klesa Sklo svetlometu je znecistené Vycistit
Intenzita svetla klesa so zvySujucou sa pre- Vymenit’ Ziarovku
vadzkou
Voda v telese svetlometu Poskodené tesnenie Skontrolovat’ a popr. vymenit’ tesnenie

Cistenie a udrzba
Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia:
o Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napéatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa nachadzaju
vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napétia skér, ako siahnete do vody.
e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.
e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

¢ Dbaijte na to, aby do pristroja nevnikla vihkost.

Vy¢istenie pristroja
Pristroj v pripade potreby ocistite ¢istou vodou a makkou kefkou.

Vymena sklenenej alebo farebnej tabulky a ziarovky

ocC

Povolte skrutkovany spoj na montaznej doske resp. drziaku trysky a odstrarite zbytky vody. Dbajte na to, aby do
pristroja nevnikla voda. Odskrutkujte previe€nd maticu, vyberte sklenenu tabulku alebo farebnd tabulku a O-krdzok,
skontrolujte na poSkodenie a popr. vymerite, vyberte Ziarovku z telesa.

Dolezité! Je povolené len pouzivanie originalnych ziaroviek firmy OASE.

Nasadte novu Ziarovku (nedotykat sa prstami, pouzite handri€ku apod.). Pristroj opat zostavte v opaénom poradi,
vykonajte pripojenie na siet a skontrolujte funkciu.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Ziarovky st stgasti, podliehajlice opotrebeniu a nevztahuje sa na ne zaruka.

Oprava
Transformator a svetlomet nie je mozné pri poskodeni vedenia alebo krytu opravit a a musi sa preto vymenit.

Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuZite k tomu uréeny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka LunAqua 3 ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi nevarne elektri€ne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZzko telesne po$kodbe,
Ee se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZzko telesne po$kodbe,
&e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

@ Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

() A Referenca na eno ali ve¢ slik. V tem primeru: referenca na sliko A.

Pravilna uporaba

LunAqua 3, v nadaljevanju imenovan "naprava, in vsi ostali deli iz obsega dostave se smejo uporabljati izkljuéno kot
sledi:

e Za uporabo v fontanah in ribnikih.

e Za uporabo nad in pod vodo.

o Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Varnostna navodila
Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali ¢e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pou€eni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci§éenja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

e V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

e Preden seZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektricna namestitev

¢ Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

e Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$enj in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

o Ce imate kakrsnakoli vpradanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

* Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektricni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

* Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

e PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti€nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

— Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.
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o Prikljuéne elektricne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HOSRN-F. Priklju¢na elektricna napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

e Povezave z vti¢em zavarujte pred vlago.

* Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Naprave s poSkodovano elektricno napeljavo ali poSkodovanim ohi§jem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vle€i za omrezni prikljucni kabel.

Vode polagajte tako, da so za¢iteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez njih.
Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas€eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, e tezav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni€no spreminjati.

Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.
Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.

Vtiénice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mogiti.

Prilozeni omrezni del in vticne povezave elektrinih vodov niso neprepustni za vodo, temve¢ samo zasciteni pred
dezjem in Skropljenjem. Ne smete jih polagati oz. montirati v vodi.

Postavitev in priklju¢evanje

Q Pozor! Naprava postaja med obratovanjem zelo topla.
Mozne posledice: Gorljivi materiali v okolici se lahko vnamejo.
Zascitni ukrepi: Naprave ne poganjajte v blizini gorljivih materialov.

OA
e Transformator namestite vsaj 2 m od roba ribnika.
o Aparat namestite tako, da ne bo nikogar ogrozal.

OB

Aparat je dostavljen kot komplet z enim, dvema ali tremi Zarometi vkljuéno z Ze montiranimi Zarnicami. Pri names¢anju
nad vodo mora biti aparat od gorljivih materialov oddaljen vsaj 50 cm. Pazite, da bo aparat stabilno names¢en. Aparata
ne smete pokrivati. Nevarnost pozara! S pomocjo navojnega spoja se lahko drzalo za $obe pritrdi na Zaromet in vpne
na Sobno cev ¢rpalke za vodomet OASE(npr. Aquarius Fountain Set). Po izbiri lahko namesto tega privijete montazno
plosco in jo nataknete na talni klin, stojalo (za montaZo na trdno podlago ali na nosilno steno) ali na drzalo Zarometa
¢rpalke za vodomet OASE. Pri navojnih spojih je treba matico namestiti v majhno, vijak pa v veliko odprtino. Aparat
namestite tako, da ne bo nikogar ogrozal. Prikljuéni vti¢ Zarometa povezite z dozo transformatorja / kabla transforma-
torja. Vti¢ transformatorja vtaknite v omrezno vti¢nico. Preverite delovanje Zarometa (-ov).

Zagon

A Pozor! Obcutljivi elektri¢ni konstrukcijski deli.
Mozne posledice: Naprava se unici.
Zasgéitni ukrepi: Naprave ne smete prikljuciti v sencni prikljucek.
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Pozor! Nevarna elektricna napetost.

Mogoce posledice: Smrt ali hude poSkodbe.

Zascitni ukrepi:

» Elektrine naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so names$¢€ene v vodi:
Naprave in instalacije izkljuCite iz elektricnega omrezja, preden sezete v vodo.

e Pred delom na napravi, jo izklju€ite iz elektricnega omrezja.

o Zasditite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Vklop: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vtiénico.
e Preverite funkcijo Zarometov.
Izklop: Izvlecite omrezni vti¢ transformatorja.

Nastavljanje svetlobnega stozca

OB

Pozor! V nobenem primeru ne smete popustiti pokrivhe matice! V zaromet bi lahko vdrla voda.
Kot Zzarenja lahko brezstopenjsko nastavite od 10° - 40° s pomocjo vrtenja fokusirnega obroca (6).

Odprava tezav in moten;j

Motnja Vzrok Resitev
Lu¢ ne sveti Prekinjeno napajanje s tokom Preverite napajanje s tokom
Zarnica v okvari Menjajte Zarnico
Transformator pokvarjen Zamenjaijte transformator
Svetilnost popuséa Sipa Iugi umazana Cisgenje.
Jakost svetlobe z naras¢ajo¢im ¢asom obrato- Menjajte Zarnico
vanja upada
Voda v ohi§ju Zarometa Tesnilo pokvarjeno Preverite tesnila in jih po potrebi zamenjajte

Ciséenje in vzdrzevanje
Pozor! Nevarna elektricna napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.
Zascitni ukrepi:
» Elektrine naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so name$¢ene v vodi:
Naprave in instalacije izkljuCite iz elektricnega omrezja, preden sezete v vodo.
¢ Pred delom na napravi, jo izklju€ite iz elektricnega omrezja.
e Zacitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

* Bodite pozorni na to, da v napravo ne bo zas$la vlaga.

Ocistiti napravo
Aparat po potrebi Cistite s €isto vodo in mehko krtaco.

Zamenjava Sipe oz. barvnega filtra in zarnice

e

Popustite navojne spoje na montazni plos¢i oz. drzalu za Sobe in odstranite ostanek vode. Pazite, da v aparat ne bo
prisla viaga. Odvijte pokrivno matico, snemite Sipo ali barvni filter in O-obro¢, preverite, ali so poskodovani in jih po
potrebi zamenjajte. Zarnico vzemite iz ohi§ja.

Pomembno! Uporabite lahko samo originalne zarnice podjetja OASE.

Vstavite novo Zarnico (ne smete se je dotakniti s prsti, uporabite krpo ipd.). Aparat ponovno sestavite v obratnem
vrstnem redu, vti¢ vtaknite v omrezno vti¢nico in preverite delovanje aparata.

Deli, ki se obrabijo
Zarnice se obrabijo in zato ne spadajo v garancijo.

Popravilo
Transformatorja in zarometov se ob poSkodbi kablov ali ohi§ja ne da popraviti, zato jih je treba zamenjati.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloZiti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezete kabel.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom LunAqua 3 ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno Cuvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljede¢e znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuc¢uje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opcéeg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

m VaZna napomena za neometano djelovanje.

[JA Referenca na jednu ili vise slika. U ovom primjeru: referenca na sliku A.

Namjensko koristenje

LunAqua 3, u nastavku naveden kao "uredaj", i svi drugi dijelovi iz obsega isporuke smiju se isklju¢ivo upotrebljavati na
sljedeci nacin:

e Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

e Za upotrebu iznad vode i pod vodom.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Sigurnosne napomene
Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizadi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cisc¢enje i
odrZzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

« Kombinacija vode i struje kod nepropisnog prikljucka ili nestru¢nog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

* Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

o Elektricne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

o Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehniCkom stru¢njaku.

o PrikljuCivanje uredaja dopusteno je samo kada se elektriéni podaci uredaja podudaraju s podacima elektricne
mreZe. Podaci o uredaju nalaze se na oznac¢noj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

o Uredaj mora biti zadti¢en sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.
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e Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti€nice) moraju biti prikladne za vanjsko koristenje (zastice-
ne od $trcajuce vode).
— Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

e Vodovi za priklju€ak na strujnu mrezu ne smiju imati manji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F.
Produzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

« Stitite spojnice utikaéa od viage.

o Uredaj se smije priklju¢ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzece

* Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektri¢nim vodovima ili na kuéistu.

Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drze¢i ga za prikljuéni kabel.

Vodove postavite tako da se ne mogu oStetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

Ku¢iste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozZete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

* Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za ureda;j.

* Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

o Priklju¢ne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri oSte¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.
L]

L]

L]

Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.

Drzite uti€nicu i mrezni utika¢ na suhom.

Ispravlja¢ i uti€ni spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni, ve¢ su samo zasti¢eni od kiSe i prskajuce
vode. Stoga ih ne smijete polagati odnosno montirati u vodi.

Postavljanje i prikljucivanje

A Pozor! Uredaj tijekom rada postaje vrlo topao.
Moguce posljedice: Zapaljivi materijali u okolini mogli bi se zapaliti.
Mijere zastite: Uredajem ne radite u blizini zapaljivih materijala.

OA
o Transformator postavite na udaljenosti od najmanje 2 m od ruba jezerca.
o Uredaj postavite tako da ne moze nikoga ugroziti.

0B

Uredaj se isporucuje kao potpuno sastavljen komplet s jednim, dva ili tri reflektora zajedno s pripadaju¢im Zaruljama.
Pri postavljanju iznad vode mora se uvazavati sigurnosni razmak od najmanje 50 cm u odnosu na zapaljive tvari.
Uredaj mora stajati stabilno. Zabranjeno je prekrivati ga predmetima. Opasnost od pozara! Vijcima se na reflektor
moze priévrstiti nosa¢ mlaznice, a isti se moze postaviti na cijev mlaznice pumpe za prskanje vode marke OASE (npr.
Aquarius Fountain Set). Po Zelji se umjesto toga moze pri€vrstiti i montazna ploc¢a, koju potom treba postaviti na Stap
za nabadanje u zemlju, stativ (za ugradnju na évrstom tlu ili na nosivi zid) ili na nosac reflektora pumpe za prskanje
vode marke OASE. Kod vijéanog spoja matica se mora postaviti u malu, a vijak u veliku prihvatnu rupu. Uredaj postavi-
te tako da ne predstavlja opasnost ni za koga. Utika¢ reflektora prikopcajte na prikjucnicu transformatora tj. na njegov
dovod. Utika¢ transformatora utaknite u uti€nicu. Provjerite ispravnost reflektora.

Pustanje u rad

A Pozor! Osjetljivi elektronski ugradbeni dijelovi.
Moguce posljedice: Uredaj se unistava.
Mjere zastite: Uredaj ne prikljucujte na izvor struje koji ima regulator.

52



Pozor! Opasan elektriéni napon.

Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.

Mjere zastite:

o Elektricni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su poloZeni u vodu: Prekini-
te dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.

o Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.

e Osigurajte od nenamjernog ponovnog ukljuéenja.

Ukljuéivanje: Utaknite mrezni utika¢ transformatora u utiénicu.

o Provjerite rad reflektora.
Isklju€ivanje: Mrezni utika¢ transformatora izvucite iz uti¢nice.

Podesavanje svjetlosnog konusa

OB

Paznja! Ni u kom slu¢aju nemojte otpustati naticnu maticu! Moze do¢i do prodiranja vode u reflektor.
Okretanjem fokusiraju¢eg prstena moguce je kontinuirano namjestiti kut zracenja od 10° do 40° (6).

Uklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Rjesenje
Zarulja ne svijetli Prekinut je dovod struje Provijerite dovod elektricne energije
Zarulja je neispravna Zamijenite Zarulju
Transformator je neispravan Zamijenite transformator
Smanjena jac¢ina svjetla Staklo Zarulje je zaprljano Ocistite

Jacina svjetla polako se s vremenom smanjuje | Zamijenite Zarulju
Voda u kucistu reflektora Brtva propusta Provijerite i po potrebi zamijenite brtvu

Ciséenje i odrzavanje
Pozor! Opasan elektri¢ni napon.
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
o Elektricni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su polozeni u vodu: Prekini-
te dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.

o Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.
o Osigurajte od nenamjernog ponovnog ukljuéenja.

o Pripazite da vlaga ne dospije u ureda;j.

Uredaj ocistiti

Uredaj po potrebi Cistite ¢istom vodom i mekanom ¢etkom.

Zamjena staklene odnosno obojane ploce zarulje

4c

Otpustite vijéani spoj na montaznoj ploci odnosno drza¢u mlaznice te ispustite zaostalu vodu. Pazite da u uredaj ne
dospije vlaga. Odvojte nati€nu maticu, skinite staklenu odnosno obojanu plo€u i O-brtveni prsten, provjerite da nema
nikakvih o$tecenja, odgovarajuce dijelove po potrebi zamijenite te potom izvadite Zarulju iz kucista.

Vazno! Smiju se koristiti samo originalne zarulje proizvoda¢a OASE.

Umetnite novu Zarulju (nemojte je dodirivati prstima, ve¢ koristite krpu i sl.). Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom,
prikljucite ga na dovod elektrine energije i provjerite ispravnost.

Potrosni dijelovi
Zarulje su potrosni dijelovi i ne podlijezu jamstvu.

Popravak
Transformator i reflektor se u slu€aju o$tec¢enja vodova ili ku¢ista ne mogu popraviti, ve¢ se moraju zamijeniti.

Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzi-
manja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului LunAqua 3 ati facut o alegere buna.

Tnainte de folosirea aparatului va rugadm si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa v& familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam sa pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanatj-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

@ Indicatie importanta pentru functionarea fara perturbatii.

() A  Trimitere la una sau mai multe imagini. in cazul acestui exemplu: Trimitere la figura A.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

LunAqua 3, numit in cele ce urmeaza "aparatul”, si toate celelalte componente cuprinse in volumul de livrare trebuie
utilizate exclusiv dupa cum urmeaza:

e Pentru utilizarea in sisteme de fantani si iazuri.

e Pentru utilizarea deasupra apei si submersibila.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Indicatii privind securitatea muncii
Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

o Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii inco-
recte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

« Tnainte de a b&ga mana in ap3, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

* Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

e O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a cunos-
tintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt incredintate.
Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor, preve-
derilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

e Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe am-
balaj sau din prezentele instructiuni.

54



e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-
tului de maxim 30 mA.

o Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibi-
le pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).
— Instalati transformatorul la o distanta de minim 2 m fata de apa.

e Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decat conexiunile cu furtun din cauciuc cu
simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

o Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

e Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

o In cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

o Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

e Montati pe traseu conductele protejate contra deteriorarilor si aveti in vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest
lucru Tn instructiuni.

o Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

* Nu efectuati niciodatd modificari tehnice ale aparatului.

o Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorarii cablului este necesaré eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

o Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.

* Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

o Partea de racordare la retea inclusa si conexiunile cu figa ale instalatiei electrice nu sunt etanse, ci numai protejate
impotriva ploii si a stropilor de apa. Acestea nu pot fi amplasate, respectiv montate, in apa.

Amplasarea si racordarea

Atentie! in timpul functiondrii, aparatul se incilzeste foarte tare.
Posibile urmari: materialele inflamabile din mediul inconjurator se pot aprinde.
Masura de protectie: NU utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

OA

e Montati transformatorul la o distantad de minim 2 m de marginea iazului.

o Pozitionati aparatul astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru nimeni.

OB

Aparatul este livrat ca un set complet cu unul, doua sau trei proiectoare incluzand becuri gata montate. La montarea
deasupra apei trebuie pastrata o diatanta de siguranta de minim 50 cm fata de materailele inflamabile. Acordati atentie
pozitiei sigure. Nu este permisa acoperirea aparatului. Pericol de incendii ! Cu ajutorul unor suruburi pe proiector pot fi
fixate un suport de duza si duza unei pompe pentru jocuri de apa OASE (de ex. Aquarius Fountain Set). La dorinta in
locul acestora puteti fixa cu suruburi o placa pentru montaj si pe aceasta, pe un varf pentru infipt, piciorul de prijin
(pentru montajul de sol dur sau pe un perete rezistent) sau pe puteti fixa pe suportul proiectorului o pompa pentru
jocuri de apa OASE. in cvazul fixarii cu suruburi piulita trebuie pozitionata n orificiul mic si surubul pe orificiul mare.
Pozitionati aparatul in asa fel incat sa nu reprezinte pentru nimeni un pericol. Conectati stecherul de conectare a
proiectorului cu bucsa statiei trafo/ a conductorului de conectare la trafo. Introduceti stecherul statiei trafo in priza.
Verificati functionarea proiectorului / proiectoarelor.

Punerea in functiune

& Atentie! Componente electrice sensibile.
Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.
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Atentie! Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie:

e Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.

« TInaintea lucrarilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.

* Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

Conectarea: Conectati stecarul de alimentare al transformatorului la priza.

« Verificati functionarea reflectoarelor.
Deconectarea: Scoateti stecarul din priza.

Deplasarea conului de lumina

OB

Atentie ! In nici un caz nu desurubatu piulitele ! Poate patrunde apa in proiectoare.
Reglati unghiul razelor in trepte de la 10° la 40° prin rotirea inelului de focalizare (6).

Inlaturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Masuri de remediere
Becul nu se aprinde Alimentarea electrica este intrerupta Verificati alimentarea electrica
Becul este defect Tnlocuiti becul
Transformator defect Tnlocuitj transformatorul
Intensitatea luminii scade Sticla lampii este murdara Curatati
Intensitatea luminii scade concomitent cu Tnlocuiti becul
cresterea duratei de utilizare
Apa in carcasa proiectorului Garnitura este defecta Verificati garniturile si in caz ca este necesar
inlocuiti-le

Curatarea si intretinerea

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie:

o Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.

« inaintea lucrérilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.

e Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

e Asigurati-va ca in aparat nu mai patrunde umiditate.

Curatati aparatul

La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.

Inlocuirea discului din sticla respectiv a discului colorat si a becului

acC

Demontati conexiunea cu surub de pe placa de montaj respectiv suportul duzei si indepartati restul de apa. Fiti atent
sa nu patrunda umezeala in aparat. Desurubati piulitele olandeze, indepartati discul din sticla respectiv discul colorat si
O-ringul, controlati sa nu fie deteriorate si in caz ca este necesar inlocuiti-le si demontati becul din carcasa.

Important ! Pot fi utilizate numai becuri originale produse de Firma OASE.

Pozitionati un bec nou (nu- atingeti cu degetele, ci cu o carpa sau ceva asemanator). Reasamblati aparatul in ordine
inversa a operatiilor, refaceti conexiunea la retea si verificati functionarea.

Consumabile
Becurile sunt componente consumabile si nu fac obiectul garantiei.

Reparare
Statia trafo si proiectorul nu mai pot fi reparate in cazul deteriorarii cablurilor sau a carcasei si din acest motiv trebuie

nlocuite.
indepartarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.
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MNpeBoA Ha OpUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpe6a

MHCTpYyKUMM KbM HAaCTOSALWOTO YyNbTBaHe 3a ynoTpe6a

Ho6pe pgownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npogyktaLunAqua 3 Bue Hanpasuxte 0o6bp nsbop.

Mpeam NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO M Ce 3ano3HawTe ¢ ypeaa. Bendku
paboTn Mo 1 ¢ To3u yped TpsAbBa Aa ce U3MbHABAT B CbOTBETCTBME C HACTOSLLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnasBaiTe UHCTPYKUMMTE 3a 6e3onacHOCT 3a NpaBUIHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.

IpnxnmBo cbxpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. INpn cMsiHa Ha cobcTBEHMKA, MONs, NpeJanTe U PbKOBOACTBOTO.

CumBonuTe B TOBa ynbTBaHe
CuvmBonuTe, U3non3saHn B ynbTBaHETO 3a ynoTpe6a, umMart crnegHoTo 3Ha4yeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C ONACHO eNeKTPUYECKO HanpexeHne
CVMBOSTBT yKa3Ba npsika ONacHOCT, MOCHeauUmUTE OT KOSITO MoraT Aa 6baaTt CMbPT U TEXKW HapaHsiBaHus,
aKko He 6bAaT B3ETV CbOTBETHUTE MEPKU.

A OnacHoCT OT HapaHsiBaHe upes o6Ly U3TOYHMK Ha ONACHOCT
CVYMBONBT ykasBa Npsika ONacHOCT, MOCNeAMUNTE OT KOSTO MoraT Aa 6bAaT CMbPT UK TEXKM HapaHsBaHMs,
aKo He 6b1aT B3eTU CLOTBETHUTE MEpKU.

m BaxHO ykasaHue 3a 6e3npobrnemMHo ekcnnoaTupaHe.

[JA TlpenpaTka KbM efHa unu noseye durypn. B To3m npumep: MNMpenpaTtka kbm durypa A.

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

LunAqua 3, no-HaTaTbk HapeyeH "Ypen", a BCUYKM OCTaHanu YacTv oT JocTaBkaTta cneisa [a ce usnonssar no
crnegHvst HaunH:

e 3a usnonasaHe B cMCTEMU 3a POHTAHW M FPaUHCKN e3epa.

e 3a u3nonssaHe HaA 1 nop Boaa.

o Excnnoatauus npu cna3BaHe Ha TEXHUYECKUTE OaHHW.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

Ot TO31 ypea Mmorat Aa npoustekaTt onacHOCTU 3a XopaTta 1 UMYLLIeCTBOTO, ako CbLUUAT Ce U3nosnssa HenpasuIiHo,
pecn. He No NpeAHa3HavYeHne U ako He Ce Crnas3BaT yKa3aHuATa 3a ©es3onacHocT.

Tosun ypen Moxe fa ce U3nona3ea oT fgeua Haj 8 roguHu, Kakto u oT
nvua ¢ orpaHnYeHn Pu3ndeckn, CEH30PHN UM YMCTBEHU
CNOCOOHOCTU UMK OT NnLA, Ha KOUTO NUNCBAT ONUT U NO3HAHUS, ako
TOBa Ce U3BbpLIBA NOA HaA30p Unn Te 6baaTt MHCTPYKTUPaHM
OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa u pasduvpar
Bb3HMKBALUMTE BCeACTBME Ha ToBa onacHocTu. [leua He 6uBa pga
urpasaTt ¢ ypega. lNoyncresaHeTo n notpebuTtenckaTa NogapbXKKa He
MoraT Aa ce n3BbpLlBaT OT Aeua, ako Te ca 6e3 Hagsop.

PuckoBe, NOpPoAeHN OT KOMBUHALMSITa Mexay BoAa U eneKTPUYecTBO

o Kom6uHauwmsTa OT Boga M eNeKTpUYecTBO MOXe Aa AoBeAe Npu HEMPaBUITHO CBbP3BaHE KbM 3axXpaHBaHEeTo Uin
npu HenpasunHa paboTa ¢ ypea Ao Cepro3HN HapaHsiBaHWs OT TOKOB yaap.

e [peaw na 6bpkaTe BbB BOgATa BUHArM U3KIIOYBANTE OT HAMPEXeHe BCUYKM HaMMpalumM ce BbB BogaTa ypeau.

EnekTpuuyecko MHCTanupaHe CbracHo NnpeanucaHusiTa

o EneKTpuyeckuTe MHCTanauum Tpsibea Aa OTroBapsT Ha HaUMoHanHUTe pasnopeatu 3a usrpaxaaHe u Morat Aa ce
npaBsAT camo OT CreumannavupaH enekTpo nepcoHar.

o [lafeHo nuue ce cu1Ta 3a CneumaniucT ro enekTpo, ako e KBannuguuMpaHo 1 ynbIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
CBOETO NpoghecroHanHo obpa3oBaHue, NO3HaHUA U ONWT [a OLEHsIBa U N3BbPLUIBA Bb3NOXeHaTa My paboTa.
Pa6otara kaTo cneuuanvct ob6xsalla CbLo pasno3HaBaHETO Ha Bb3MOXHM OMaCHOCTM U CNas3BaHeTo Ha
LeiCTBaLLMTE PErMOHANHN U HALWMOHAMHN CTaHAapTU, NPeanucaHus 1 pasnopenbu.

o [pu BBRAPOCK U NPOBREMU ce 0BPBbLLANTE KbM efleKTpOCneLmarnmcT.
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e CBbp3BaHETO Ha ypeda e pa3peLleH camo Toraea, KoraTo enekTpuyeckuTe 4aHHU Ha ypeaa u TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagat. [JaHHuTe 3a ypefa ce Hamupat BbpXy 3aBoAckaTa Tabena Ha ypeaa, BbpXy onakoBkaTa
MM B HACTOSILLEETO PLKOBOACTBO.

e YpenbT Tpsibsa Aa e o6e3onaceH CbeC 3alUMTHO CbOPBXKEHWE 3a TOK Ha yTeyka C HOMUHamNeH TOK Ha yTeuka oT
Makcumym 30 mA.

e YabmkaBalim kabenu 1 TOKOBK pasnpeaenuTen (Hanp. MHOrorHe34oBK KOHTakTW) TpsibBa Aa ca NoAxoasLum 3a
M3Mon3BaHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEHN OT NPBLCKM BOAA).

— lMocTaBeTe TpaHcopmaTopa Ha Ge3onacHo pa3cTosiHWE OT BoAaTa Haii-Manko 2 M.

o 3axpaHBalLuTe NPOBOAHMLM 3a Bpb3Ka C enekTpuyeckata Mpexa He TpsibBa Aa ca ¢ no-marnko ceyeHue oT
ryMeHuTe Mapkyuu c kpatko obosHaveHne HOSRN-F. Yabmxutenute TpsioBa faa cbotetctBaT Ha DIN VDE 0620.

e 3awmTeTe OT Bnarata KOHTaKTHUTE CbeaVHEHUS.

e CBbpxeTe ypeda caMo KbM UHCTanMpaH cnopes npeanmucaHnsiTa KOHTaKT.

BesonacHa pa6oTta

o [Npu AedeKTHN enekTpu4eckn NPOBOAHNLM U AedekTeH Kopryc ypeabT He GvBa Aa ce u3nonasa.

e He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHsaiums kaben.

o [lonaraiiTe NPoOBOAHMLMTE Taka, Ye Aa ca NpeanaseHn oT noBpean U o6bpHETE BHUMaHWE Ha TOBa, HVKOW Aa He
MOXe Aa Ce CMbHE B TsX.

o OTBapsiiTe kopnyca Ha ypeaa Unu Ha npuHagnexalumMte My 4acTi, CaMo ako TOBa Ce M3NCKBA U3PUYHO B
PBKOBOACTBOTO.

e W3BbpluBaiTe camo paboTy No ypena, KOUTO ca ONMcaHu B TOBa PbKOBOACTBO. AKo NpoGreMuTe He mMoraT Aa ce
OTCTPaHSAT, 06 bPHETE CE KbM YMbIIHOMOLLEH (unmnan Ha KrMeHTckata cryx6a unm npyu CbMHEHUS! KbM
npoussoanTens.

o VI3non3BanTe caMo OpUr1HamnHu pe3epBHU YacTy U OPUTMHAIHU akcecoapu 3a ypea.

e Hukora He 13BbpLUBaNTE TEXHUYECKU MPOMEHM MO ypeaa.

o CBbp3BalLuTe NPOBOAHWLM HE MoraT fia ce CMeHNT. Npu noBpeAeH NPOBOAHVK ypeabT pecn. KOMMNoHeHTaTa
TpsiGBa Aa ce OTCTPaHAT KaTo OTnagbK.

e PaboTteTe ¢ ypeaa camo ¢ TpaHcdopmaTopa, BKMOYEH B o6ema Ha JocTaBkaTa.

o [MoogbpKaiiTe KOHTAKTa Y MPEXOBUS LLENCEN CyXW.

e BknioueHWUTe B JOCTaBKaTa 3axpaHBallia CeKUMsl U KOHTaKTHUTE BPb3KW 3@ EMNEKTPUYECKATE NPOBOAHMLM He ca
YNIbTHEHW CpeLly NPOHUKBaHE Ha BOAA, a CaMo 3alUMTeHn OT AbXA U HanpbckBaHe ¢ Bogda. Te He TpsibBa Aa ce
ronaraT pecrn. MOHTMpaT BbTPe BbB BoJaTa.

MoHTax un cBbp3BaHe

Q BHumaHue! YpeasT ce HarpsiBa MHOro Npu eKcnnoartauuvs.
Bb3MoxHU nocneacTeuA: Hamupaluute ce Habnmso ropymm matepuany MoraT aa ce 3anansr.
MNpeanasHu mepku: He nsnonssainte ypeaa 61130 Ao ropymmn matepuanu.

JA
o MocTaBeTe TpaHcopMaTopa Ha Hal-Masko 2 m pascTosiHUe OT Kpasi Ha e3epoTo.
o Taka nosvumoHUpanTe ypeaa, Ye Toil 3a HUKOTO 4a He NpeaCTaBssBa OnacHoCT.

OB

YpeabT ce 4OCTaBSA KaTo KOMMMEKT OT ABE UMM TPM OCBETUTENHMN Tena BKIMIOYMTENHO KPYLLKMTE 1 OCBETSABaLLUTE
enemeHTW. MNpu MoHTax Haj Bofa TpsibBa Aa ce cnasu 6e3onacHo pa3cTosiHWe OT MUHUMYM 50 cM KbM ropswmTe
matepuanu. OcurypeTe yctonumnBocT. He ce gonycka nokpmsaHeTo Ha ypeda. OnacHocT oT noxap! C nomoLlta Ha
pe3boBa Bpb3ka KbM OCBETUTENTHOTO TSAMO MOXE [a Ce 3aKpenu AbpxKay 3a Alo3nTe 1 [a ce CBbpKe ¢ TpbbaTa 3a
pasnpbckBaHe Ypes Aio3ute Ha BogHa nomna OASE (Hanp. Aquarius Fountain Set). No xenaHve moxeTe BMECTO ToBa
[1a 3aBMeTe MOHTaXHa MIOCKOCT M a S NOCTaBUTE BbPXY 3a3eMsBaLLMS BUHKEN, CTOMKaTa (3a MOHTax BbpXy TBbpAa
OCHOBa UMK Ha HoceLla CTeHa) UK BbpXy AbpXaya Ha OCBETUTENHOTO TAno Ha BogHa nomna OASE. Mpu pes6osaTta
Bpb3Ka raiikata Tpsibea fa ce pa3nonoxu B Maskusi oTBop,a 6onTbT - B ronemusi otBop. PasnonoxeTe ypeaa Taka, ye
[a He NpeAcTaBnsiBa ONacHOCT 3a H1Koro. CBbpXeTe Liekepa/luencena Ha OCBETUTENHOTO TAMo ¢ bykcaTa Ha
TpaHcdopmaTopa / TpaHchopMmupalLma 3axpaHBall, NpoBoAHUK. MNocTaBeTe Liencena Ha TpaHchopmaTopa B KOHTaKT
OT enekTpuyeckarta mpexa. lNpoBepeTe fanu 0CBETUTENHOTO TANO / OCBETUTENHUTE Tena PyHKLMOHMPAT NPaBUIHO.

I1ycx B eKcnnoatauusa

A BHumaHue! HyBCTBUTENHN €NEKTPUYECKN eneMeHTU.
Bb3MOXHM nocnencTBuA: YpeanT Lie ce NoOBpeaun.
Mpeana3Hu mepku: He BkNoyBanTe ypeaa KbM NPOMEHNMBO eneKkTpo3axpaHBaHe.
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BHumaHue! OnacHo enekTpuyecko HanpexeHue.

Bb3mMoxHU nocneacTBusi: CMbPT UMM TEXKU HapaHaBaHUs.

Mpeana3Hu Mepku:

o EnekTpunyeckun ypeam n nHctanaumm ¢ nsuncneHo Hanpexenne U > 12V AC unm U >30 V DC, kouto ca
BbB BoAA: M3kntoveTe 3axpaHBaHETo C HanpexXeHue Ha ypeauTe 1 uHcTanauuuTe, npeau aa 6bpkarte BbB
Bojarta.

o [peaw paboTu no ypena, usknioyeTe ypeaa ot enekrpuyeckata Mpexa.

o O6GesonaceTe cpeLly HEBOMHO NMOBTOPHO BKIOYBAHE.

BkntouBaHe: CrioxeTe MpexoBus Lencen Ha TpaHcchopmaTopa B KOHTaKTa.
o [IpokoHTponupanTe gyHKLMOHMPAHETO Ha NPOXEKTOpUTE.
UskniouBaHe: M3BageTe wencena Ha TpaHcdopmaropa.

HacTtpoika Ha ocBeTUTENHUA KOHYC

B

BHumanue! B HUKakbB cnyyaii He pa3BuBalTe xoneHapoBarTa ranka! B ocBeTutenHoTo TANo moxe aa
NpOHWKHeBoAa.

HacTonTte brona Ha nbyeHve nnasHo oT 10° - 40° ypes BbpTeHe Ha hokycupallms NpbCTEH (6).

OTchaHﬂBaHe Ha noBpeau

Cwmyuenve MpuunHa OTcTpaHsABaHe Ha CMYLLEHUETO

Jlamnata He cBeTn npeK'bCHaTO € eNeKTpU4ecKoTo 3axpaHBaHe I'IpoaepeTe €eIIeKTpU4eCcKoTO 3axpaHBaHe
OCBSTREELL(I/IRT eNneMeHT e ,Clel'beKTeH CmeHeTe ocBeTaBalusa efnemMeHT
TpaHcdopmaTopbT € AedekTeH CmsiHa Ha TpaHcdopmaTtopa

Cunata Ha ocBeTsiBaHe oTcnatea 3aMbpCeHO e CTLKIIOTO Ha namnara Mouncrete
C HapacTBallaTa NPOALIKUTENHOCT Ha CMeHeTe 0CBETABALLMS EflEMEHT
pa60Ta Hamansea cunarta Ha ocBeTsiBaHe

Bopa B kopryca Ha npoxekTopa [eceKkTHO e ynmbTHEeHNeTo MpoBepeTe 1 eBEHTYarHO CMeHeTe

ynnbTHEHUATa

MouncTBaHe M NogapbLkKKa

BHumaHue! OnacHo eneKkTpUYecKo HanpexeHue.

Bb3MoxHU nocneacTBusi: CMBbPT UM TEXKN HapaHsBaHUs!.

MNpeanasuun mepku:

o EnekTpuyecku ypeam v nHctanaumm ¢ usuncneHo Hanpexenune U > 12V AC unm U >30 V DC, kouto ca
BbB BOAa: V3knioveTe 3axpaHBaHETO C HarnpexeHve Ha ypeauTe 1 uHcTanauuute, npean Aa 6bpkaTte BbB
Bojarta.

o [lpean pabotu no ypeaa, nsknoveTe ypeda oT enekTpuieckaTa Mpexa.

e O6GesonaceTe cpeLly HEBOMHO NMOBTOPHO BKITOYBAHE.

e OO6bpHETE BHUMaHWeE Ha TOBa, B ypeJa a He nonaja Brara.

MouucTeTe ypeaa
Mpu Hyxaa nouncTeanTe ypeaa ¢ YMcTa Boaa 1 ¢ Meka YeTka.

CMsiHa Ha CTBKIOTO CbOTBETHO Ha LIBETHOTO CTHKIO M Ha OCBETABALLUA €NeMEHT

oc

OcBobopeTe pesboBaTa Bpb3ka Ha MOHTaXHaTa NIOCKOCT, CbOTBETHO AbpXaya 3a Al3nTe 3a pasnpbCKBaHe 1
n3nycHeTe octaHanata Bogda. BHumaBaiite B ypefa Aa He nonaga Bnara. Pa3suiiTe xoneHgposaTa ravika, csanete
CTBKITOTO, CbOTBETHO LIBETHOTO CTBKIMO M O-NpbCTeHa, NpoBepeTe v 3a NoBpeamn 1 eBEeHTyarlHo v NogmeHeTe,
n3BajeTe OCBETSBALLMS eMeMEHT OT Kopryca.

BaxHo! Morart aa ce u3nonssaT camo OpurMHanHu ocBeTsiBallyu enemeHTn Ha compma OASE.

MocTaBeTe HOB OCBETABALL ENEMEHT (He ro JOKOCBaWTe C NPbCTK, M3nonssanTe kbpna unu nogd). Crnobete ypena B
obpaTtHa nocnegoBaTeNHOCT, OCbLLECTBETE OTHOBO Bpb3kaTa KbM enekTpuyeckata Mpexa v npoBepeTe NpaBUMHOTO
yHKUMOHUpaHe.

Bbp30 n3HocBawm ce 4actu
OcBeTsiBaLLMTE €MEMEHTU Cca KOHCyMaTuBK, nognexawim Ha n3xabsBaHe, 1 He ce NoKpuBaTt OT rapaHuuaTa.

PemoHT

I'Ipvl nospena Ha NpoBOAHMLUTE UK Ha Kopnyca TpchqoopmaTopr M OCBETUTEITHOTO TANO HEe noanexat Ha
nonpaeka unopaau Toea TpﬂﬁBa Aa ce CMEeHAT.

N3xBbpnsiHe

Tosau ypen He 61Ba fa ce M3XBbpA kKaTo 61UTOB oTnaabk! Mons, uanonssanTte NpeasuaeHaTa 3a uenta
cuctema 3a obpatHo npuemade. Mpeau ToBa oTpexeTe kabenute, 3a fa He MOXe ypeaa fa ce M3ron3sa.
L]
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MNepeknaa opuriHanbHoOro noci6HMka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku po wi€i iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi Bitatn Bac y komnaHii «OASE Living Water». MNpuabaswm gany npogykuito LunAqua 3, Bu 3pobunu rapHuii
BUMOGIp.

Mepep nepLuMM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO peTenbHO NPoYMTanTe iIHCTPYKLo 3 ekcrinyaTadii i o3HarioMTecs 3
npuctpoem. Bci poboTun 3 faHnM npunafom Ta Ha HbOMY 03BONSETLCH MPOBOAUTU TiflbKW NPY AOTPUMAHHI YMOB €T
iHCTpYKUIii No ekcrnnyaTauii.

O60B’A3K0BO AOTPUMYATECS NpaBUIT TEXHIKM Be3nekun Ans NpaBUnbHOrO Ta 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHS! MPUCTPOLD.
PeTenbHo 36epiraite Lo iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3MiHW BriacHuka nepefainTe WOMY iHCTPYKLIto 3
ekcnnyaTauii.

CumMBONY, WO BUKOPUCTaHI Yy LM iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii
YMOBHi NO3HAYEHHS, SIKi BUKOPUCTAHO B LIbOMY MOCIBHVKY, MalTb HACTYMHE 3HAYEHHS:

A Hebe3neka TpaBMyBaHHA He6e3NeYHUM €NEeKTPMYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHs Bkasye Ha 6eanocepepHio Hebeaneky, sika MoXe NpPU3BECTM A0 CMePTi abo BaXKMX
YWKOMKEHb, AKLLO HE BXUTU BiANOBIAHUX 3aX04iB.

A He6esneka TpaBMyBaHHA niogeii Big 3aranbHUX axepen HeGesneku
YMOBHe No3HaueHHs BKasye Ha 3arpoxylody 6eanocepeaHio Hebeaneky, sika Moxe NpU3BecTy 4o cMepTi abo
BaXKKMX YLUKOKEHb, SKLLO HEe BXWTM BIANOBIAHMX 3aX0AiB.

m BaxnuBa BkasiBka ans 6e3nepebiiiHoi poboTu.

DA TocunaHHst Ha oanH abo Kinbka MamnioHKiB. Y LibOMY NPUKNaAi: NOCUNaHHA Ha MastoHoOK A.

BukopucTaHHA NPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

LunAqua 3, Wo Hagani Ha3uBaeTbCA «NPUNaaoMy», Ta YCi iHWI AeTani 3 KOMNNEKTY NOCTa4aHHsA A03BONSAETLCA
BMKOPUCTOBYBATM NMULLIE Y HACTYMHWIA cnocib:

o [1ns BUKOPUCTAHHS Y (DOHTAHHWUX YCTAHOBKaX Ta CTaBKax.

o [1na BUKOpPUCTaHHS Hag i Nig BOAOH.

e Ekcnnyarauis 3 4OTPUMaHHSAM TEXHIYHUX XapakTepuCTyK.

MpaBuna TexHikn 6e3neku
Lle npucTpiit moxe 6yt pxepenom Hebesnekn Ans nogen Ta MaHa y pasi HeHaneHoro Moro BUKOPUCTaHHst abo
BUKOPUCTaHHS He 3a NPU3HAYEHHSIM Y/ HEAOTPUMAHHS NPaBuI TeXHikv 6e3neku.

Linm npncTpoem O03BONAETLCS KOPUCTYBATUCA OiTSIM Bif 8 pokiB, a
Takox ocobam 3 obmexxeHUMMKN isnYHMMKN, CEHCOPHUMN abo
PO3yMOBUMM MOXIIMBOCTAMM, @ TaKOX 3 HEAOCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMU, Nuwle nig HarnagomM abo 3a yMOBY, LLO BOHM
NPOIHCTPYKTOBaHI LWoA0 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHA npunagy i
PO3yMIilOTb MOB'A3aHi 3 HUM pU3nkK. He fo3BonanTe gitam rpaTtu 3
NpUCTPoeEM. [1iT HEe NOBMHHI BUKOHYBATU OYMLLEHHS abo
obcnyroByBaHHSA NpUCTpoto 6e3 Harnsay.

HeGe3neka 4Yepe3 KOHTaKT BOAW 3 €NIEKTPUKOIO

o [lpy HenpaBWUnbHOMY MiAKMIOYEHHI 860 HEHaNEeXXHOMY NOBOXXEHHI KOHTaKT BOAM i €NEKTPUKN MOXKe MPU3BECTU A0
cMmepTi abo BaXKWX YLIKO[KEHb Bif yAapy CTPyMOM.

o [lepLu HiXX 3aHYpWTW pykn y Body, 060B’A3KOBO BiAKMIOYiTL BCIi NpUnaau, ski 3HaxoasaTbCsa Y BOAI, Big Axepena
Hanpyru.

EnekTpuyHMi MOHTax 3rigHo 3 NnpaBUnNamu

e EnekTpoMOHTax NOBWHEH BiANOBIAaTW HalioHanbHUM GyaiBenbHUM IHCTPYKLISIM | NOBUHEH BUKOHYBATUCS TiNbKU
axiBLAMM - enekTpukaMmu.

e Ocoba BBaxaeTbCsi haxiBLEM — €NEKTPUKOM, TiNbKU SKLLO BOHA Ha NiAcTaBi NpodeciitHoro HaBYaHHs1, 3HaHHA 1
[0CBigy NigXoAWTb AN BUKOHAHHS 1 OLHKM AopyYeHux pobiT. CneuianicT TakoX NOBUHEH BMITU BU3HAYaTu
MOXIMBI Hebe3aneku, JOTPUMYBATUCS Ail04MX PerioHanbHUX i HauioHaNbHUX HOPM, NMPUMKUCIB i NONOXEHb.
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e Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb | Npobnem 3BepTanTecs Ao daxiBLsa-enekTpuka.

o [NpuegHaHHa Npunagy MoXHa pobuTu TiNbkn B TOMY BUNAAKY, KON €NeKTPUYHI XapakTepucTuki npunagy
36iratoTbest 3 gaHUMK okepena cTpymy. [laHi npunagy MiCTATbCSA Ha 3aBOACHKi Tabnuyui, Ha NnakyBaHHsA, abo B
[aHOMy MOCIBHWMKY.

e [lpunag noBuHeH ByTW 3axuULLEHWIA 3a JOMOMOIOK 3aXMCHOrO MPUCTPOIO Bif CTPYMY YLUKO[XKEHHS 3 MaKCUManbHUM
po3paxyHkosuM cTpymom 30 MA.

o [logoBxyBayi 1 pO3NOAINbHYKM (Hanpuknag, KONoaKv) NOBUHHI ByTy NpM3HaYeHi Ans BUKOPUCTAHHS Ha BigKPUTOMY
MOBITPI (3aXWLLEHI BiA BOASHMX GPU30K).

— YcTaHoBITb TpaHcdopmaTop Ha 6e3neyHin BiacTaHi, MiHiMym 2 M 4O BoAM.

e MepexeBi NpoBOAM MOBUHHI MaTV HE MEHLLUNIA NPOirb, HXX y r'YMOBOTO LUMAHronposoda 3 YMOBHOK MO3HAYKOK
HO05 RN-F. MoposxyBayi MatoTb BignoBigatm HopMam HiMeLpbkux npomucnosmx ctaHgapTis DIN VDE 0620.

e 3axucCTiTb PO3HIMHI 3'€AHAHHS Bif NOTPANNSHHSA BOMOTW.

o [ligknioyariTe npunag TiNbku 4O PO3ETKU, 3MOHTOBAHOI 3rifHO 3 iIHCTPYKLEt0.

HapiHa ekcnnyarauia

o [lpy NOLIKOOXKEHHI ENEKTPUYHMX kabeniB abo Kopnycy ekcrnnyaTyBaTy NPUCTPiii 3a60pOHEHO.

o [lepeHocUTH Yu TATHYTU NPUCTPIN 3a eNeKTPUYHMIA kabenb 3abopoHeHo.

o Kabeni crig npoknaaaty Tak, Wob 3axXucTuUTK iX Bif YLUKOOXEHb; CTEXMTM 3a TUM, LWo6 He cTBoptoBaTH Hebesneky
nagiHHa ans nogen.

e BigkpusainTte kopnyc npucTpoto abo Moro KOMMOHEHTIB NULLIE B TOMY pasi, SKLO B iHCTPYKLIT € YiTKi BkasiBKkM LWoQ0
LbOoro.

e [lpoBoabTe Ha NPUCTPOI TiMbkK Ti poBOTK, SIKi ONMCcaHi B Uil iIHCTPYKLT. AKLLO He BAAETLCA YCYHYTU Npobnemu,
3BEPHITLCS [0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LieHTPY abo B pasi CyMHiBiB 40 BUPOGHMKA.

e BukopucToBYINTE NULLIE OpUriHanbHi 3anacHi YaCTUHW | OpUriHanNbHi KOMNEKTYIOYI 40 NPUCTPOIO.

o Hikonu He 34ifiCHIONTE TEXHIYHMX 3MiH Ha NPUCTPOI.

o 3’eaHyBanbHi NPOBOAM He NiANsAraTb 3aMmiHi. Y pasi yLIKOAKEHHS LHYpa npunag abo Aoro KOMNOHEHTU MakoTb
OyTn yTUNi30oBaHUMMU.

e EkcnnyaTyinte npunag Tinbku i3 TpaHCOpMaTopoM, LLIO BXOAUTbL B 06CAr NOCTaBKM

o PoseTky Ta MepexeBuii LiTekep GeperTy Big nonagaHHS BOMOry.

o Brok XuBneHHs i LWTencenbHi 3'eAHaHHs Ha eNeKTPUYHUX kabensix, siki BXOAATb A0 KOMMIEKTY NOCTaBku, He €
BOAOHENPOHUKHUMM, @ NuLLE 3axuLLeHi Bia Aoy | 6pu3ok Boaun. 3abopoHAETbCA NpoknagaTu/BCTaHOBMIOBATY iX Y
BOA;.

BcTaHOBNEHHA Ta NigKNOYeHHA

O6GepexHo! MNpu po6oTi NpUCTPiN CUNbHO HarpiBaeTbCs.
MoxxnuBi Hacnigku: 3aMUCTi MaTepiani No6rnm3y MoXyTb 3aropitucs.
3acTepexHi 3axoau: He BukopucToBYBaTU NPUCTPIN NOPYY 3 3aNMUCTUMU MaTepianamu.

A

e YCTaHOBITb TpaHCOPMAaTOp Ha BiACTaHi WoOHaMeHLLEe 2 M Bif Kpato CTaBka.
e Po3Taluyiite NpucTpilt Takum YnHoM, o6 BiH He cTBOptoBaB Hebeaneky Ans nogen.

OB

MpuCTpilt NocTayaeTbesa y NOBHICTIO 3MOHTOBAHOMY CTaHi 3 OA4HMM, ABOMa abo TpbOMa NPOXEKTOPAMM, BKIOYHO i3
3acobamu OCBITINEHHs. Y BMNaAKy BCTAHOBMEHHS N03a MexaMu Boau AoTpuMyiTecs 6e3neyqHoi BiacTaHi He MeHLue
Hix 50 cM Big roptoumnx maTepianis. MNepekoHanTecs, WO NPUCTPI BCTAHOBNEHO HafinHO . 3ab60pOHSAETLCA BiAKpMBaTH
npucTpin. Hebeaneka BUHUKHEHHS noxexi! 3a gonomoroto pisabboBOro 3'eHaHHsS Ha NPOXEKTOPI MOXHa BCTAHOBUTU
KpinneHHs Ans OopCyHKM i NpueaHaTh horo Ao TpybkM 3 popCyHKOo oaHOro 3 kackagHux Hacocis OASE (Hanpuknag,
Aquarius Fountain Set). Kpim Toro, MoxHa NpUrBUHTUTU MOHTaXHY NNacTUHy i NOTIM HaAiTV Tl Ha 3akpinneHui y 3emni
CTpWXEHb, OMOpY (AN BCTAHOBINEHHS Ha TBEPAil OCHOBI abo HafliviHin CTiHi) abo KkpinneHHs Ans npoXekTopa Ha
kackagHomy Hacoci OASE. lMaiiky cnifg BCTaHOBUTW Y MEHLLIOMY, FBUHT — Yy GinbLLOMY OTBOPI A7151 KPINfeHHS!.
Posraluyinte npucTpin TakMm YmHOM, Lo6 BiH He 3arpoxyBaB Ge3neLli iHWKX oci6. BcTaBTe WTekep npoxekTopa B
po3eTky Ha TpaHcdopmaTopi/kabeni TpaHcdopmaTopa. MigkntoviTe WTekep TpaHchopmaTopa Ao Mepexi. MepesipTe
poBOTYy NPOXEKTOPIB.

BBepneHHA B ekcnnyaTauito
0O6epexHo! YyTnusi enekTpuyHi eneMeHTu.
MoxnuBi Hacnigku: MpycTpin pynHyeTbCS.
3acTepexHi 3axoau: He npveaHyBaT NpuCTpin A0 AXepena XVUBMEHHS 3 MOXIIMBICTIO perynioBaHHS
SICKPaBOCTI.
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YBara! He6e3ne4yHa enekTpuyHa Hanpyra.

MoxnuBi Hacniaku: cmepTb abo Baxki TpaBMU.

MpodpinakTnyHi 3axoam:

e EneKTpuyHi MpMCTpOi Ta BMOHTOBaHI MOAyni 3 HOMiHanbHo Hanpyrot U > 12 B amiHHOro ctpymy abo
U >30 B nocrTinHoro cTpymy, siki 3HaXoA4ATbCA Y BOAI: BUMMKATU Hanpyry Ha NpUCTPOsiX i BMOHTOBaHMUX
MOAYNAX, NepLU HiXX TOPKaTUCS BOAM.

o [lepen npoBefeHHAM pobiT Ha NPUCTPOI BIAKMIOYMTU MOTO Big HaNpyru.

e Cnig BXuTK 3axogiB, Wo6 3anobirtu HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.

BmukaHHsA: BcTaBuTy Mepexesuii LUTeKep TpaHcdopmaTopa y po3eTky.
o [IpokoHTpomnioBaTh Npaves3aaTHICTb NPOoXeKTopa.
BumukanHa: Big’egHatn mepexHun wtekep TpaHcdopmartopa.

HacTpoiika cBiTnoBOro KoHyca
OB
YBara! 3a6opoHsieTbCA BiaKpy4YyBaTU HaKUAHY ranky. BcepeanHy npoxekTtopa moxe norpanuti Boaa.

KyT BUNpoMiHIOBaHHSA perymioeTbes y AianasoHi Big 10° o 40° wnsxom o6epTaHHsa hoKyCytoHoro KinbLs (6).

YCcyHeHHSA1 HecnpaBHOCTeMN

HecnpasHicTb Mpuunna YcyHeHHs
Ilamna He cBiTUTbCS BincyTHiit ctpym MepeBipuTH NigKINOYEHHA A0 eNeKTPUYHOT
mepexi
MowwkoakeHo 3aci6 OCBITNEHHS 3amiHnTyK 3acib ocBiTNeHHs
MowkomxeHo TpaHcchopmaTop 3amiHnTu TpaHchopmaTop
IHTeHCMBHICTL CBiTNa 3MeHLMnacsa 3abpyaHeHe cko namnu Mounctutn
PiBeHb cunu cBiTNa 3HMKYETLCS Npn 3aMiHnTK 3acib ocBiTneHHs
3pocTaloyomy nepioai ekcnnyatatii
[o kopnyca npoxekTopa notpanuna soaa MoLukomKeHo Npoknaaxy MepeBipuTn, B pasi Heo6XiAHOCTI — 3aMiHUTK
npoKnaaku

Yucrtka i gornapg

YBara! He6e3neuyHa enekTpuyHa Hanpyra.

MoxnuBi Hacniaku: cmepTb abo Baxki TpaBMU.

MpodpinakTnyHi 3axoau:

o EneKTpuyHi MpMCTpOi Ta BMOHTOBaHI MOAyni 3 HOMiHanbHow Hanpyroto U > 12 B 3miHHOro ctpymy abo
U >30 B nocrTinnHoro cTpymy, siki 3HaXoA4ATbCA Y BOAI: BUMMKATV Hanpyry Ha NpUCTPOsiX i BMOHTOBaHMUX
MOAYNAX, NepLU HiXX TOPKaTUCSA BOAM.

o [lepen npoBefeHHAM pobiT Ha NPUCTPOI BIAKMIOYMTI MOTO Big HaNpyru.

e Cnip BX1TU 3axopais, Wob 3anobirti HEeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.

e CnigkyBaTtu 3a TUM, W06 B Npunag He NpoHWKna Bosiora.

MpucTpin ouncTuTn
3a noTpebu NoUNCTITb MPUCTPIV YUCTOI BOAOHD i M'SKOHO LLITKOHO.

3amiHa cknsiHOro/KonbLoOpoBOro AnCKa i 3acoby OCBITNEeHHA

0c

Po3kpyTiTb pisbboBe 3’€AHaHHS HA MOHTaXHi NNacTWHi abo KpinneHHi Ans opCyHKM i BUNMiTh 3anuLKu BOAU.
MuneHyiTe, WO6 A0 NpMCTPOIO He noTpanuna Borora. BigkpyTiTe HakMAHY raiky, 3HiMiTb CKNSAHUIA/KONBLOPOBUIA ANCK i
KifbLie Kpyrroro npodinto, nepesipTe ix Ha HAsIBHICTb NOLWKOAXKEHb (3aMiHiTb y BUNaaKy HeobXigHOCTi), BUiAMITL 3aci6
OCBITIIEHHS 3 KOpryca.

Baxnueo! Cnia BUKOPUCTOBYBATHU nuLle opuUriHanbHi 3acobu ocBiTneHHs komnaHii OASE.

BcTaBTe HOBUIA 3aci6 OCBITNIEHHS (HE TOpPKaMTECH A0 HbOMO NanbLUsMK, KOPUCTYITECS LUMATKOM TKaHUHK abo YMMoCh
noAibHum). 36epiTb NPUCTPIV Y 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI, NiOKMIOYITH A0 MepeXxi i nepesipTe Moro poboTy.

OeTtani, Wo WBWAKO 3HOLWYOTLCA
3acobu ocBITNEHHS HanexaTb 40 LWBMAKO3HOLLYBaHWX AeTarnei; Ais YMOB rapaHTii Ha HUX He MOLLUMPIOETLCS.

PemoHT

TpaHchopmaTop i NPOXEKTOp y BUMaAKy NOLKOAXKEHHs kabenis/kopnyca He NiansraloTb PEMOHTY i MOBUHHI
3aMiHIOBaTWCA NOBHICTIO.

YTunisauia

He MoxHa yTunisyBaTu Liel NpucTpiii pasoM i3 goMaluHiM cmiTTsam! BukopucToByiite nepenbadeHy anst Lboro
cuctemy. 3a fonomoroto obpizaHHa kabento NpUCTpili cTaHe HenpuaaTHUM Ans poboTu.
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- RU -
MNepeBop pyKkoBOACTBa MO 3KCNNyaTauuu - opuruHana

Yka3saHus K HacTosILLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnslyaTauum

Pappl npuBeTcTBOBaTh Bac B komnaHunm OASE Living Water. Mprno6peTs ganHyio npoaykumio LunAqua 3, Bei
caenanv xopoLuui Beibop.

Mepep nepBbIM MCNonb3oBaHVeM Npubopa TLaTenbHO NPoYMTaTE MHCTPYKLMIO MO JKCMNyaTaumMmn U 03HaKOMbTECH C
npu6opom. Bece paboTbl ¢ AgaHHBIM NPUGOPOM 1 HA HEM pa3peLlaeTcs NPOBOAWTL TOMbKO NpU coBNoAEHNUN YCIOBUI
[aHHOro pyKoBOACTBA MO dKCMyaTauuu.

[nsi obecneyeHunsi NnpaBunbHOM 1 6esonacHom akcnnyaTauum obasaTenbHO cobnioganTe MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

TwaTensHO XpaHUTe AaHHYI0 MHCTPYKLMIO NO 3KcnnyaTaumn. B cnyyae nsmerneHuns Bnagensua, nepegante emy Takke
M MHCTPYKLIMIO MO 3KCrnyaTaLmu.

CumBonsbl, uncnonb3yemMmble B 4aHHOM PyKOBOACTBE MO 3KcniyaTtauun
MCHOﬂbSyeMble B JaHHOM pPyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTauum CUMMBOSbI o6o3HavatoT cnepywoulee:

OnacHOCTb NONy4YeHUs TerecHbIX NOBPEXAEHUI OT ONACHOIO AMEKTPUYECKOrO HanpsXXeHUs.
CVMBON yKa3biBAET HA HEMOCPEACTBEHHO YrpOXKatoLLlyt0 ONaCHOCTb, BCMEACTBUE KOTOPON MOXET HacTynuTb
CMepTb UMK MOryT 06pa3oBaThCsi TSHKENbIE TPaBMbl, €CNW He ByAYyT NPUHSATHI COOTBETCTBYIOLLME MEpbI.

OnacHOCTb Nony4YeHUsi TenecHbIX NOBPeXAeHUIN OT O6LLEero MCTOYHUKa onacHocTen
Cu1MBON yKa3bIBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrpOXatoLLLyt0 ONacHOCTb, BCNEACTBME KOTOPOW MOXET HacTynuThb
CMepTb Unu MoryT o6pasoBaTbCs TsKerble TpaBMbl, €Crn He ByAyT NPUHATHI COOTBETCTBYIOLLME MEPDI.

BaxHoe yka3aHue ansi obecneveHns 6e30TkasHoN yHKLMN.

B B P

Ccbinka Ha 0avH U HECKOMbKO PUCYHKOB. B 3TOM npumepe: ccbinka Ha puc. A.

Ucnonb3oBaHue npubopa no Ha3Ha4YeHUIO

LunAqua 3, fanee HasbiBaeMblIi "npubopomM", a Takke Bce ocTasibHble AeTanu 13 o6bema NocTaBKv OOMKHbI

MCMonb30BaTbCS UCKMIOYMTENBHO criedyowwmm obpasom:

e [Ina ucnonb3oBaHNs B POHTaHHbIX YCTAHOBKAaX W Npyaax.
e [Ins ucnonb3oBaHMsA Hag v Nog BOAOW.

e JkcnnyaTtauus npu cobniogeHnn TEXHUYECKUX AaHHbIX.

Yka3zaHus no mepam npegoCTOPOXKHOCTU

OT AaHHOro yCTPOMCTBA MOXET UCXOAUTb OMACHOCTb ANs NM0AeN U MaTepuanbHbIX LLeHHOCTEN, ecnu oHo byaeTt
MCnonb30BaThCs HEHaAnexalmmM o6pasoM Unm He No Ha3HaveHuo, UK ecnu He ByayT cobnogaTbes ykasaHus no
TexHuke B6e3onacHocTu.

et oT 8 NeT 1 cTapLue, a TakkKe NMAN C OrpaHNYEHHBIMU PU3NYECKUMM,
OpraHoNenTUYECKUMI U MEHTaNbHLIMU BO3MOXXHOCTSIMM, JH0AM C
HEGOIbLUMM OMNbITOM M 0GBEMOM 3HAHWI MOTYT MONb30BaTLCS 3TUM
YCTPOVICTBOM, HaX0AsICb MPW 3TOM Mo, KOHTPOSIEM B3POCTIbIX UMW NMOSyYunB
OT HMX COBETbI N0 Ge30MnacHOMy 0BpaLLEHMIO C YCTPOUCTBOM U MOHSIB
onacHoOCTM Npu paboTte ¢ HAM. [IeTV He AOMMKHbI UrpaThk C YCTPOWCTBOM.
[eTv He AOMKHbBI YUCTUTb UMM PEMOHTUPOBATbL YCTPOMCTBO Ge3
HaZneXxaLlero KOHTPOSSi CO CTOPOHbI B3POCHTbIX.

OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BoAbl C ANeKTpu4ecTtBomM

. anI HenpasWiibHOM NOAKMYEHUN U1 HeHagnexaulem 06p8|.|.l,eHI/IVI KOHTaKT BObl C 3N1EKTPNUYECTBOM MOXET
npuBeCTN K CMepTu nnun TAXKENBIM nospexaeHuam oT yaapa TOKOM.

. I'Ipe)K,ue YeM norpy3nTb pykn B BOAY, obs3aTensLHO OTKIIOYMTE BCE HaxoasLmecs: B BOAe I'IpI/IGOpr OT UCTOYHUKA
Hanps>XeHuaA.

AneKTpUYEeCKUn MOHTaX COrnacHoO npeanncaHuilo

. sﬂeKTpOMOHTa)K AO0JSKeH COOTBETCTBOBATb HaLMOHaNbHbIM CTPOUTENTbHLIM UHCTPYKUNAM U OOSDKEH NPOM3BOAUTLCA
TOJNbKO cneymnanucTtamMmm - neKTpukamun.
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e JlMuUo cunTaeTcs cneuranmcToM — ANIeKTPUKOM, TOMNbKO KOTAa OHO Ha OCHOBAHWMK NpodeCCMOHanbHOro oby4veHuns,
3HaHUS 1 OMbITa NOAXOAUT ANS BbINOMHEHWS U OLIEHKM NOPYYeHHbIX paboT. BeinonHeHne paboTbl B kayecTBe
creumanucTa BKroYaeT B cebs 3HaHWe BO3MOXHbIX ONMAacHOCTEN 1 cobniofieHne onpeaeneHHbIX permoHanbHbIX 1
HaLMOHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB U NPEANUCAHWIA.

o [pn BO3HNKHOBEHMM BONPOCOB M Npobrnem obpaluantech k CneuuanvcTy-anekTpuxy.

o [loacoenvHeHne npubopa MOXHO NPOM3BOAWTL TOMBKO B TOM Cryyae, Koraa aneKTpuyeckne xapakTepucTuku
npubopa coBnagaloT ¢ AaHHbIMM UCTOYHMKA ToKa. [laHHble Npubopa HaxoaaTcs Ha 3aBoACKon Tabnuuke, Ha
yNakoBKe UM B JaHHOM PYKOBOZCTBE.

o [lpn6op AomkeH ObIThb 3aLLMLLEH NOCPEACTBOM 3aLLMTHOIO YCTPOWCTBA OT TOKa NOBPEXAEHUSI C MakcMMaribHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

o YAnuHWTEnNu v pacnpenenutenu (HanpuMep, KONoAKN) AOMKHbI ObITe NpeAHa3Ha4YeHbl AN UCNONb30BaHWS Ha
OTKPbITOM BO3lyXe (3alLMLLeHbl OT BOASIHbIX BpbI3r).

— YcTtaHoBuTe TpaHcopmMaTop Ha 6e30MacHOM PacCTOSHUN, MUHUMYM 2 M A0 BOZbI.

o [lprcoeanHUTENbHbIE WHYPbI HE AOMKHBI UMETb MEHbLUEE MOMNEPEYHOE CEYEHNE, YEM PEIVHOBbIE LUNAHM C
KpaTkum obo3HayveHnem HOSRN-F. YanuHutenbHble kabenu AomkHel cooTBeTcTBOBaTh cTaHaapTy DIN VDE 0620.

o 3awuTuTe pasbeMHbIE COeQVHEHUs OT NonajaHus Brnaru.

o [loakntoyarite NprbOp TONbKO K PO3eTKe, CMOHTUPOBAHHOW MO UHCTPYKLWN.

HanéxHan akcnnyaTtaums

e YCTPOWCTBO HEMb3A UCMONb30BaTh, ECIM NOBPEXAEHA AMeKTpUYeckasi NPOBOAKA UMW KOPMyC.

e He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, AepXa ero 3a anekTpu4eckuin kabens!

o YknagbiBaiite kabenb ¢ 3aWmMTOi OT NOBPEXAEHUN 1 Y6EeAUTECH B TOM, YTO Yepe3 HEero Hemnb3s CMOTKHYTLCS.

o OTKpblBaNTe KOPMYC YCTPOMCTBA MMM NPUHAANEXaLLMe K HEMY YacTu TOMbKO TorAa, eCrnu B pyKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumy Ha 3TO YETKO yKasaHo.

e B yCTpoWNCTBE HYXXHO BbINOMHATL TONbKO Te paboThl, KOTOPbIE ONNCaHbI B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCniyaTauum.
Ecnun TpyaHocTu B paboTe yCTponcTBa He yCTPaHAOTCS, TOrAa NpocM ob6paTnTLCst B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx6y unu B criy4ae COMHEHUS! NPSIMO K U3rOTOBUTENIO.

e lcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHasbHble 3anacHble YacTu U OpUrMHarNbHble KOMMMEKTYIOLME K YCTPONCTBY.

e 3anpeliaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHMSI B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA.

o CoepvHMTeNbHBIE MPOBOAA HE Noanexar 3aMmeHe. [pu NoBpeXaeHnn LHypa NpMGop UMM ero KOMMOHEHTbI AOIKHbI
6bITb YTUNU3VPOBAHBI.

e OkcnnyaTupyiTe npubop TOMbKO C TpaHCOPMaTOpPOM, BXOASALLMM B 06beM NOCTaBKU.

e Po3eTky 1 ceTeBol WTekep Bepeyb OT nonaaaHus Bnaru.

e Bxopsuwwme B 06bem noctaBku 610K MUTAHKSA OT CETU U pa3beMHble COeANHEHNSI TOKOBOAOB He ABMATCA
BOJOHENPOHULI@eMbIMU, a TOMNbKO 3alLUMLLIEeHbl OT JOXAS U BOASHbIX 6pbI3r. B Boge ux He paspeluaeTcst H1
npoknaabiBaTb, HU MOHTMPOBATb.

YcTtaHOBKa U nogcoeguHeHue

Q BHumanue! MpubGop npu akcnnyarauum o4eHb HarpeBaeTcs.
Bo3MoxHble nocneacTBusi: PacnonoxeHHble B3y roptoyme matepuarnsl MOryT BOCMIIaMEHUTLCS.
Mepbi 3awuTbi: Mprbop He akcrnnyaTnpoBaTb BOMNN3W roproymx maTepuanos.

A

e YcTaHOBUTE TpaHcgopMaTopa Ha PacCTosiHAM He MeHee 2 M oT Gepera npyaa.
o PacnonoxuTb npuéop Tak, YToBbl OH HU AN KOro He NPEACTAaBMsAS ONacHOCTb.

OB

MpuGop nocTasnseTcst KOMNIEKTHBIM HAGOPOM, C OAHWM, ABYMS UMK TPEMS MPOXEKTopamMu, BKIoYas namny, B
rotoBom, cobpaHHom Buae. Mpn MoHTaxe Haf Bofaol HeoBXoAMMO BbiAepXKMBaTb NpeoXpaHUTeNbHOE paccTosiHue OT
roptoyero matepuana, He meHee 50 cM. ObecneuunTtb ycTonuMBOCTb. MepekpbiBaTh NPMGOP He paspeLuaeTcs.
OnacHocTb noxapa! C NOMOLLbIO BUHTOBOTO COEAVHEHWS K MPOXEKTOPY MOXHO NPUKPENUTL AepXaTenb conna un
3axaTb Ha Tpybe conna poHTaHHoro Hacoca OASE (Hanpumep, « Aquarius Fountain Set »). BmecTo aToro Bbl
MOXeTe BbIGOPOYHO NPUKPYTUTL MOHTAXHYHO NMaTy U YyCTAHOBUTbL €€ Ha 3eMIISIHOE KOMbe, Ha BEPTUKanbHYIo narky
(AN MOHTaXa Ha NPOYHOM OCHOBAHWW U HA YCTOWYMBOW CTEHKE) UMW XXe Ha AepXaTtene npoxekropa PoHTaHHOro
Hacoca OASE. Mpu coeAMHEHNN BUHTOM rariky No3ULMOHUPOBaTb B MarioM NPUEMHOM OTBEPCTUM, @ BUHT B GOMbLLOM
npuemHoM oTBepcTum. Mo3numoHnpyiTe Npubop Tak, YToBbl OH HY ANS KOro He NpeAcTaBnsAn onacHocTe. CoeanHnTe
COeaVHUTENbHBIN LUTEKEP NPOXEKTOPA C BTYNKOW TpaHcdopmaTopa / coeAuHUTENBHOrO kabens TpaHcgopmaTopa.
BcTtaBbTe WTekep TpaHcdopmaTopa B ceTeByto po3eTky. [pokoHTponupyiTe paboTocnocobHOCTb NpoxekTopa /
NPOXXEKTOPOB.

Myck B akcnnyaTauuio

A BHumaHue! YyBcTBUTENBHBIE ANEKTPUYECKMNE ANEMEHTI.
Bo3mMoxHble nocneactBus: MNMpubop BbINAET U3 CTPOS.
Mepb! 3awmTbl: He nogknoyate NpMOOpP K NCTOYHUKY NUTAHWS C BO3MOXHOCTBIO PErynMpoBaHUs SpKOCTU.
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BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpspkeHue.

Bo3moxHble nocneacTBusa: CMepTb UNu TSXKeNble TpaBMbl.

MepbI 3aWUThbI:

e OnekTpuyeckme nNpubopbl U YCTAaHOBKM C pacHeTHbIM HOMMHAIbHBIM HanpsbkeHnem U > 12 B nepemeHHoro
Toka unn U >30 B nocTosiHHOro Toka, KOTOpble Haxo4sTCs B Bofe: nepes NPMKOCHOBEHNEM K BOAe
OTKIIOYaTb HanpsbkeHne, NogaBaeMoe Ha Npubopbl U YCTaHOBKM.

e [Nepen paboTtamu Ha npubope oOTkNOYaTb NOAABAEMOE Ha HEro HanpsHKeHue.

e ObGecneyumBarb 3aLLMTYy OT HENPeAHAaMEPEHHOTO BKITIOYEHNS.

BknioueHune: BctaBuTtb ceTeBow LTekep TpaHcopmaTtopa B po3eTky.
o [pokoHTponupoBaTb paboTOCNOCOBHOCTL NPOXeKTopa.
BbikntoyeHnue: OTcoeanHUTL CETEBOM LUTEKep TpaHcdopmaTopa.

PerynupoBaHue KoHyca cBeTa

(JB

BHumanue! Hu B koem crniyyae He ocnabnstb HakmaHyo ranky! B npoxeKkTop MoXeT NPOHUKHYTbL BoAa.
M3meHsinTe yron nanyyenuns becctynenyarto ot 10° go - 40°, Bpawyas pokycupytoLiee konbuo (6).

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTEN

HeucnpaBHoCTb MpuunHa YcTpaHeHune
Namna He roput MpepBaHo anekTpocHabxeHe MpOKOHTPONMPOBaTL NOABOA TOKA
MedektHas namna 3ameHWTb nammy
[NedekTHbI TpaHchopmaTop 3ameHuTb TpaHcdopmaTop
WHTEHCUBHOCTb CBETa yMEHbLUWMACh CTeksio namnbl 3arpsisHeHo Yuctka
YpoBeHb CUMbl CBETA CHKAETCS Npu 3ameHnTb namny

yBenuyuearLiemcs Cpoke aKcnnyatauumn

Bopa B kopryce npoxektopa [ecbekTHOE YNNOTHEHWE MpOKOHTPONIMpOBAaTh YNIOTHEHUS U NpK
HeobxoanMOCTH 3aMEHNUTL

OuwncTka u yxop

BHumaHue! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsikeHue.

Bo3moxHble nocneacTBusa: CMepTb UNu TsXKENbIE TPaBMbI.

Mepbl 3aWmThbI:

o 3OnekTpuyeckne nNpubopbl N YCTAaHOBKM C pacyeTHbIM HOMUHAIbHBIM HanpsbkeHnem U > 12 B nepemeHHoro
Toka nnn U >30 B nocTosiHHOro Toka, KoTopble HaxoasTcs B BOAE: nepes NPMKOCHOBEHWEM K BoAe
OTKIoYaTb HanpsbkeHue, NogaBaemMoe Ha Npubopbl N YCTaHOBKM.

o [epen pabotamu Ha npmMbBope OTkMYaTb NoAaBaeMOe Ha HETO HaMpPsKEHNeE.

e Ob6ecneynBaThb 3aLlUMTy OT HENPEAHaMEPEHHOTO BKITOYEHNS.

e Cnepwute 3a Tem, 4ToGbl Bara He NpoHWkana B npuoop.

MpouncTute Npndop
B cnyyae HeobxoAMMOCTU BbINOSHANTE YNCTKY MPMGOPa YNCTOWM BOLOWM U MATKOW LLETKON.

3ameHa Npo3payHOro MM LBETHOro cTekna U namnbl

mie

OcnabuTb BUHTOBOE COEAMHEHVE HA MOHTaXHOW NnaTe W Ha AepxaTerne conna, yaanute octaTkv Boabl. Cnegute 3a
TeM, 4Tobbl B npubop He nonana Bnara. OTKpYyTUTb HAKUAHYIO ralky, CHATb NPO3paYHoOe UMK LiIBETHOE CTEKITO0 1
KOMbLIO KPYrnoro ceveHusi. [pokoHTponmMpoBaTh, MMEKOTCS N noBpexaeHust. Mpn HeobxoanMocTn 3ameHnTb. Jlamny
BbIHYTb 13 Nnpnbopa.

BaxHo! MpuMeHATb pa3peluaeTca TONbKO namnbl — opuruHansl oupmbl OASE.

BcTaBuTb HOBYIO namny (He npukacaTtbCs nanbLamu, UCNonb3oBaTb TPSMNKyY unu T.0.). Mpubop cobpaTtb B 0GpaTHoOi
nocnenoBaTenbHOCTU, MOAKIIOUYNTL K CETU M NPOBEPUTL PaboTOCNOCOBHOCTL.

M3HawwuBarowmecs getanu
Namnbl sBnsaTCA M3HawmBawWMMNUCA getanamm, rapaHTnua Ha HUX He pacnpocTpaHAeTcA.

PemMoHT

TpaHcdhopmMaTop 1 NPOXEKTOP NPV MOBPEXAEHUM LUHYPOB MMM KOPMyca PEMOHTY He MOABEpraloTcsi, U NO3TOMY UX
HEoBX0AMMO 3aMeHsATb.

YTunusauma

He yTunuampoBaTh AaHHbIN Npubop BMecTe ¢ AoMaluHuM Mycopom! Ucnonb3yinte npeaycMoTpeHHyo Ans
aToro cuctemy. MpuBeauTe yCTPOUCTBO B COCTOSIHWNE, HENPUIOAHOE ANA UCTIONb30BaHUs, MyTEM OTpe3aHus
=  Kabens.
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Lunaqua 3

Pos.| Set1 Set 2 Set 3
1 27073 27073 27073
2 27259 27259 27259
3 27267 27267 27267
4 70703 70703 70703
5 35850 35850 35850
6 27565 27565 27565
7 35387 35387 35387
8 20284 20284 20284
9 27566 27566 27566
10 | 27067 27068 27069
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